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LEYES 



COMERCIO EXTERIOR 

Só aclaran alcances de la l.rv Ni'-' 
20.545. 

LEY N» 21.014 
Sancionada: Agosto 28 de 1975 

Promulgada , de hecho: Septiembre 16 de cinco 
de 1OT5. 

Pon Cuanto: 

El Senado y Cámara de Diputados 

dii la Nación Argentina 

Reunidos en Concreso, etc., 

Sancionan con Fuerza de Ley: 



pntab e n la localidad (le Puerto San Ju- . 
Ituil ifii-uv ir:i'i de Siuilt» Ciuz>, cotuprcn- ! 
dlrndo l»s (íijrns de i-aplacúm del can- I 
dal dnl rio S.uila Cruz, :iem duelo \ mi ' 
dom ciliaria. ' | 

ARTICULO -i* — lí< aliviados los r.sl.u. ' 
dtns delcrm ii.: dos en el ¡u Metilo I" dis- , 
pondrá la ejecución de l¡i obla, i 



Ton (.'i'anio: 

l:.i Si ,n aik» v <;ám.^ka oí: I;ii>ui aihis 
ARTÍCULO 3* — El monto que .surja ! »i i.a Nación Argentina 

por los estudio» y concreción de la obra i;« i,^. , r- . 

en cumplimiento de la presente ley s " , * UNI,, «* ,N CAiN.;wao, inc:., 
temara de las partidas que el Ministerio Sam.ionan con Iuer/a he Li-y: 
de Bienestar Social tiene previstas para ! aij tií ni n i« »„i • 
dotar de anua, a poblaciones con menoü i,.í ., ÍÍ'ÍÍ.TÍ r, AuiorlI i* a 
de cinco mil habitantes. ! , i ,sU ' J 1 a n ,S MlUt,ad ¡ á ? «" 

.„_„„„.,.. _ , JS 1.0C0.000), por interme 

ARTICULO V — Comuniqúese a] Po- taria de Recursos Hldrio 
der Ejecutivo. 



LISl is'-' ÜO.MSIS ( Dada: en la Sala de Sesiones -del Con. 

s.iwí.m.wi... a.,. i .... , ,. -», gi'oso ArgVntioo, eii.BacxM»-.Alre»..a lo* 

Salmonada. Agosto 30 de fc». ! veinte dias del mea cte^¿tttíto^dcÍV aft¡ 

I roinulvadn d<> hecho: Se|it¡einbre 13 mil novecientos setenta- y. <csnoo. 
ll ° IU75 " I. A. LUDliR NTB.TORANZO 

Aldo H. N. Cantoni AltterWJU ROcáhiora 
— RcKiHliuda lmjo oijw7¿ú>o*— 
Aprobad» por el Poder EjceaUYn 
acuerdo oon lo dispneslo tw *TArt 
de la CnnslUución Nacional'' " 



a 



Dada en la Sala de Sesiones del Con. 
greso Argentino, en Buenos Aires, a los 
veinte dias «leí mes de agosto del año 
mil novecientos setenta y cinco. 

I. A. LUDER N. S. TORANZO 

Aldo II. N. Cantón! Alberto L. Rocamora 
— Kcglslrada bajo el N» 20.995 — 
Aprobad;* por el Poder Ejecutivo de 



invertir OBRAS PUBLICAS 

IntrnntX* fc n i?s«SS ! ^e dis P»"« «>" estudio, y "prometo 

''" un edificio destinado a Co- 



acuerdo con lo dispuesto por el Arl. 70 



ARTICULO 1* — Aclárase, con erecto 

a la fecha de sanción de la ley 20.545 

Jiue el artículo 6*. inciso a) de la misma, 

mcluyo el área aduanera especial Isla „ ...«,,..„*,.„ „, 

2fJ?^2rt11.t la ,?l C, ?'?Jl Cl í . F V C80 ' crcat »a¡dc la Constitución Nacional 
por w articulo 10 del Decreto Ley 19.640(72. 

ARTICULO 2» — Agrégase al. articulo I 
5», Inciso a) de la Ley 30.545, la siguiente 
Imso: "y el área Aduanera especial do la I 
Isla Orando de la Tierra del Fuego", i 



ARTICULO 3* — Comuniqúese al Po- 
der Ejecutivo. 

Dada en la Sala do Sesiones del Con- 
greso Argentino,- en Buenos Aires, a los 
veintiocho dios del raes de agosto del año ' 
mil novecientos setenta y cinco. 

.¿•A. LUDER K. S. TORANZO 

Aldo H. N. Cantoni Alberto L. Rocamora 

— Registrad» tajo el N» 21.014— 



LEY N" 20.996 

Sancionada: Aposto 30 de 1975. 

Promulgada do hecho; Septiembre 13 
de 1075. <J 



Hldricoa (Servicio Na- 
cional do Agua Potable), para la provisión 
de agua potable a la población de Qui. 
mili departamento Moreno, provincia de' 
Santiago del Estero. 

ARTICULO 2* — El gasto que irrogue 
el cumplimiento de la presento ley se 
tomara de "Rentas generales', con im- 
putación a la misma. 

ARTICULO 3» — Comuniqúese ni Po- 
der Ejecutivo. 

Dada en la Sala de Sesiones del Con 
greso Argculino, un Buenos Aires, a los 



de 



neos y Telecomunicaciones. 

LEY N» 21.0<H> 
Sancionada: Agosto 2Q do 1076. 

Promulgada de hecho: Septiembre 11 
de 1975. ■ - 

Po* Cuanto: 

El Senado t Cámara he Diputados 

de la Nación Arcén tina 

Reunidos en Concreso, ¿tc», 



l'OR CUANTO: 

El Senado v Cámara de DiruiAi*» 
de la Nación Argentina 
Reunidos en Concreso, etc., 
Sancionan con Fuer/a dje'I.ev: 



. , , . ARTICULO 1» — Autorizase ni Poder 

Aprobad» por el Poder Ejecutivo de Ejecutivo a realizar, por intermedio de la 



acuerdo con lo dispuesto por el Art, 
de la Constitución Nacional. 
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OBRAS PUBLICAS 

Se disponen sumas con destino a 
provisión de aguas c instalación 
de servicios cloacales en distintos 
punios del país. 

LEY N° 20.994 
Sancionada: Agosto 20 de 1975. 

Promulgada de hecho: Septiembre 13 
de 1075. 

Por Cuanto-: 

El Senado y CAmaRa de Diputados 

be-, LA< Nación Argentina 

RrUNinos en Concreso, etc., 

Sancionan con Fuerka de í.ev¡ 

ARTICULO 1» —.Autorízase al 'Poder 
Ejecutivo; a invertir basta la suma de 
cuarenta millones de pesos (S 40.000.000) 



Administración General de Obras Sani- 
tarias de la Nación, los trabajos necesa- 
rias para la instalación de los servicios 
cloacales en la localidad de Clodomira 
departamento Banda, provincia de Sun.' 
Hago del Estero. 

ARTICULO 2» — Se acuerda un crédito 
de cinco millones de pesos ($ 5.000.000) a 
la Municipalidad de Clodomira departa- 
mento Banda, provincia de Santiago del 
Estero, para los efectos de firmar un con- 
venio con Obras Sanitarias de la Nación, 
con el íin de dar cumplimiento a lo dis- 
puesto en ci articulo 1". 

ARTICULO 3' — El t;a.vo que deman- 
de el cumplimiento de la presente ley se 
temará de "Rentas generales" con im- 
putación a la misma. 

ARTICULO i"> — Comuniqúese al Po- 
der Ejecutivo. 

Dada en la Sala <lc Sisiones del Con. 
greso Arscn-mo, en Buenos Aires, a los 



veinte dins del mes de agosto del año' Sancionan con Fueb^mT «:«r¿ 
mil novecientos setenta y cinco *•"«■*' 

I. A. LUDER N S ToiMüín ARTICULO ; 1* — El PodcV BJccU ti VO," 

AldoH n rmíintu AihJJrX f £ p ANZO l»r intermedio do la Secretoria* tic Es- 
aiuo H. N. Cimtoui Alberto L. Rocimora tado de Transporte y Obras^ltóay pro» 
— Registrada bajo el N* 20.098— • cederá al estudio y proyecto del 'ecbjlclo 
AprobaiU Mr el Poder Ejecutivo de ?V e ^ dcstmB1 * a Correos -.-jr Tolecomu. 
acuerdo con lo dtej>iic8io ,,or «i Art 7o ¡ n!cac jp ncs ^ el pueblo de Campo Santo, 
de la CiM.MUucl.rNatío.w'i \ %»?£ toliX * ' OÜemC9 ■*» 1b ^ 

— ARTICULO 2» — Cumplidos los Unes 

! determinados por el articulo 1?, ejecutar*, 
l la construcción do la obra proyectada. 
i ARTICULO S* - Los gastos que de- 
mande cL cumplimiento do Ja presento 
, ley se tomaran de "Rentas, generales" con 
¡ imputación, a la presente. 

ARTICULO 4» — Comuniqúese al Pe 
i der Ejecutivo. 

! Dada en la Sala de Sesiones del Con. 
, greso Argentino, en Buenos Aires, a loa 
¡ veinte dios del mes de agosto del año 
mil novecientos setenta y «toco. 

I I. A. LUDER N. S. TORANZO 

; Aldo H. N. Cantoni Alberto 1* Rocamora 
— Registrada bajo el N* Zl.-OM — 



veinte -.íÍps del mes de agosto del año ! articulo 1 ? . 



DONACIÓN 1Í.S 

Dónunse caballos de silla Upo ofi- 
cial :i la Uepúhlica de Bolivia. 

LEY N° 21.010 
Sancionada: Agosto 20 de 1375. 

Promulgada de hecho: Septiembre 13 
de 1975. 

Por Cua.vio: 

El Senado y Cámara 1>e Du-uiauos 
de la Nación Aroentina 
Reunidos en CoNr.Rtso, etc., 
.sancionan con I-'ui-r'/a ul Lev: 

ARTICULO V> — Dónase a la Rcpú. ' 
; blica de Bolivia. con destino a su ejercito, 
í la cantidad de treinta (30) caballos do si- 
lla tipo oíicial, cuyo valor patrimonial as- 
ciende a la suma de noventa mil tres- , 
cientos cincuenta ¡.'esos ($ 90.350). 

ARTICULO V> — El Comando Ocncral : 
del Ejército lomará las medidas necesa. ; 
rias, a electos de concretar la donación 
de relurencla y a dar de baja de su pa- 
trimonio los caballos mencionados en el ' 



mil novecientos < setenta y cinco. 

I. A. LUDER N. S. TORANZO 



en la construcción de un embalse, obras AWu H - w - ^ a nto»ii Alberto L. Rocamora 
de distribución de aguas, canales comple. ¡ — Registrada Ua jo el W 20.09f> — 
mentarlos, estudios geofísicos, geológicos. Anmiia-ii i..,r ri ro.i»r i.:,..,.,i,... ,i„ 
topogrélicos c Hidrológicos definitivos en W ÍK * í ¿S'^ ,T a,i 
la zona del. lío Horcones, üepartamen- i £"£ Constitución Nacinna 
to Pellégrlril, provincia do Santiago del ■ fle '* t ^" Rtíluc,u » M*ei»n»i. 
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Comuniqúese al Po- 



ART1CULO 3? 

Un- Ejecutivo. 

Dada en la Sala de Sesiones del Con. 
greso Argentino, en Buenos Aires, a los , „ ... . ., 

veinte dias del mes de agosto del año ' DE " Nación Arceniina 



Aprobada por el Poder BJecntlvo d« 
acuerdo con lo dispuesto por el Art. 7* 
de la Constitución Nacional 

CONVENIOS INTERNACIONALES 
Acuerdo dé. lnlerconqiúón Energé- 
tica con la República Oriental del 
Uruguay. 

•LEY NV 21.011 

Sancionada: Agosto 20 ^c 1915. 
Promulgada de hecho: Setiembre 13 
de 1975. 



Por Cuanto: 

Et Senado tt Cámara de Diputados 



Reunidos en Concreso,. etc.,. 
Sancionan con Euerza db Jjev: 



Estero. 

ARTICULO 2? 



El Poder Ejecutivo, i 



Sor intermedio do Agua y Energía Eléc- 
•lea y la Dirección Hidráulica de la pro. ¡ 
vlncla de Santiago del Estero, determina- • 
rá el lugar mas conveniente para el i 
emplazamiento de las obras, pudicudo, si ' 
lo considera conveniente, contratar con 
empresas particulares, preferentemente 
argentinas, estos estudios, total o parcial- { 
mente, asi como la realización del pro- , 
yecto de las obras después de conocidos 
aquellos. 

ARTICULO 3? -- Los gastos que de. i 
mande'cl •umpllmicuto de la presente ley * 
se tomarán do "Rentos generales", con 



LEY NV 20.997 
Snncionnúa: Ayoslo 20 do 1970. 

Promulgada de hecho: Septiembre 13 
de 1075. 

1'or CUA.wio: 

El Senado y Cámara di. 1.iii>i , tai i os 
(«i la Nación .ArulN'una 
Reunidos en Conkkw), eic, 
Sancionan con Eulu/a de Lev; 

ARTICULO 1" — Autorizaoc al Poder 
Ejecutivo u realizar, por Intermedio de la 



mil novecientos setenta y cinco. 

I. A. LUDER N. S. TOKANZO 

Aldo H. N. Cantoni Alberto L. Rocamora AI ,™m, r ft » » *,. , . ■ , 

„ , , , . . . „, _, ... ARTICULO 1* — Apruébase el Acuerdo 

— UcRlstrad* bajo el N* 21.010— de Interconexión Energética «ntre el Oo- 

Aprobaibt por el Poder Ejecutivo de ' tierno de la República Argentina y el Oo« 

acuerdo con lo dispuesto por el Art. 70 bierno de id República Orientar del Uru- 

dc la Constitución Nacional. I guay, suscripto en la Ciudad' de Bucrroi 

Aires el dia %2 de fcbrero'-dc"1074. cuye 

texto forma 'parto déla "presente ley. - 
TRAIJ/'vJO I Art. 2» — Comunique-e al Poder EJecu- 

Qucxlmi sin electo las quilas zo-¡ Uv ¿ ada m , R Sala úe Sesiones del" Con- 
nules o reduceumes de salario que greso Argentino, cu Buenos 'Aires, a los 
signifique disminución de sueldo | I e A n *?_ d l a f«SSf .. m .^ do .. *?="*? «^««no- 



tarlas de la Nación, los trabajos necesa- 
rios para la instalación de los servicios 
clónenles -en la loenlidad do Fernández, 
departamento Robles, provincia de San. 
tiago del Estero. 



Imputación a la misma, hasta tanto se Administración General de Obras San! 
incorpore el gasto ,r! presupuesto general. ' '-■■■— J - '- * — ' ■— ■•■'-'-■ 

ARTICULO A* — Comuniqúese al Po- 
der Ejecutivo. 

Dada en la Sala de Sesiones del Con. 

greso Alrgentlno, en Buenos Aires a los; AllTIClJL o V> - Se acuerda un cré- 

velnte días del mes de agosto del ano ut0 de cluco mi |, mics üc ,, csos ($ 5 .o,, ooo) 

mil novecientos Setenta y cinco. ¡ a la Municipalidad de Fernando*, depar- 

I.. A. LUDER. N. S. TORANZO 'lamento Robles, provincia de Santiago 

Aldo H,'N:' Cantoni -Alberto L. Rocamora del Estero, n los efectos de firmar un 

»_.u< »..!.. i. n u. .i mí 9/inoí .convenio con Obras Sanitarias, de la Na- 

_ Registrada baje el N* 20.994- . c , on |J0n d m de ^ cunl j jlillllcnU a , 

Aprobada por el Poder E.k5rutivo de dispuesto en el articulo 1». 
acuerdo con lo dispuesto por 
de. la Constitución Nacional. 



u salarios. 

LEY N» 21.008 
Sancionada: Agosto 20 de 1075. ¡ 

Promulgada de hecho: Septiembre 13 ; 



mil novecientos setenta y «inco. 



I ÍTALO A. LUDER 

Aldo. H. N. Cantoni 



de 1975. 
I'or CuAnio: 

liL Sl'.NAtlO Y CÁMARA DE DU'UT'AoOS ' 

de la Nación Árcknttna 
Reunidos en Concreso, etc.. 
Sancionan con 1 ; UERZa DE Lev: 



N. «i TORANEO 

Alberto?* Rocamora 

— Registrada bu Jo el N» 21.1111 ■ — 

Aprobada por el Poder «jecutlvo i|« 
acuerdo con lo dispuesto por «1 -Art. 70 -da 

la Con;tlhicV»n N n et»iu>L . 



LEY N° 20.995 
Bancionada: Agosto > 20 de 1975. 

.Promulgada de hecho: Septiembre 13 
de 1975. 

Por Cuanto: 

El Senado y Cámara de DA'UTAihk 

Dr la Nación Argentina 

Reunidos en Conoreso, etc.. 

Sancionan con 1 : uiir/.a dh'I.ey: 



AkKXO ARíICUIiO 1» 

Acuerdo de Interconexión Energética 

¡ El Gobierno de la Rcpúblic» Argentina y 

i el Gobierno de la República Oriental del 

¡Uruguay, animados del propósito de ln— 

ARTICULO 1^ - A partir d¿ la snucióiv ¡S5¡£^i^ n J^J!!ii¿?!SS^^ 
de la presento ley quedan sin efecto en SSfiSíJKSSlS. 3 1 ™-^to?2S2.VS2- iT' 
¡ todo el torrltorio íle la República las qul- S„ "^niP^^^rtSSS^'MS* 

... ™ ^s wnak» o reducciones de salarlo que ««»£«> a ta Í?SSSrt^ £*'£££!?"'£& 

cI **-■ ™ . ARTICULO 3* - El Kuslo que dcnuui.. pudieran resultar de la aplicación de le., ¿'Í^^ÍXÍoi v M^ievldec?Rto 
de el cumplimiento de la presente ley se yes, decretos, disposiciones reglamentarias. , 5SSr^-v^rS^ nnfism Sm^iSSd aran& 
! temará de 'Rentas Bcncrale.", con im- del derecho del trabajo, convenciones co- N ffi„? i^' .«' - ¡ ¿l^ r !^ lJn ^^ * 

ARTICULO 2' — Queda prohibido en B su Excelencia el señor Embajador don, 

lo sucesivo incorporar en ios convenios co- Alberto-Juan Vignes. su Mlniatio dc.Rc- 

lcctlvos o disposiciones reglamentarias del laclónos Exteriores y Culto; y^ 

ti-abajo quitas zonales o cualquier cláu- El Gobierno de la República Oriental 

sulu nonna que signifique disminución del Uruguay al Doctor don;- Juan Carlos 

de sueldo o sitiarlos atendiendo a dife. Blanco, su Ministro do Relaciones Exte- 



putución u la misma 

ARTICULO 4' — Comuniqúese al Po- 
der Ejecutivo. 

Dada en -la Sala de Sesiones del Con. 
greso Argentino, en Buenos Aires, a los 
veinte dias del mes de agosto del año 
mil novecientos setenta y cinco. 

I. A. LUDER N. S. TORANÜO 

Aldo H. N. Cantoni Alburio L. Rocamora 

— Registrada b»j« el N* 20.997— - 

Apri.hail.-t por el Poder Ejecutivo de 



ARTICULO l* — El Poder Ejecutivo acuerdo con !o dispuesto por el Art. 70 
realizará los estudios para proveer de ngua de la Constitución Nacional. 



rcnclas de vostos de vida en las distintas flores; 



zonas del puis. 

ARTICULO 3' — Derógase toda dispo- 
sición que se oponga a las prescripciones 
de la presente ley. 

ARTICULO V> — Comuniqúese al po- 
der Ejecutivo. 



Quienes han convenido .io siguiente: 
ARTICULO 1».' 

A través de la Interconexión,- objeto de 
este Acuerdo, ambas Partes se -proponen 
lograr, entre otros, los siguientes objctl-. 
vos: 



19750924 



BOT,Ttti\ OFTCFAT, — Miércoles 24 de setiemhre cíe 1975 



Página 3 



••) Intercambio mutuo de energía de 
apoyo y sustitución entre ios siste- 
mas interconectados; 
b) Asistencia entre los si sismas en ca- 
so de emergencia: 
e) Absorción por el sistema argentino 
de los excedentes energéticos del sis- 
tema Río Negro-Montevideo, en la 
magnitud que corresponda fe la mu- 
tua conveniencia de ambas pen- 
ses; 
(t) Suministro de potencia desde el sis- 
tema argentino hacia la República 
Oriental del Uruguay, destinada a 
integrar la base térmica uruguaya 
en los periodos de escasez de agua 
en el embalse del rio Negro. 
Este suministro alcanzará un míni- 
mo de cien megavatlos a partir de 
1978; 
e) Transpoite, por parte de la Repú- 
blica, Oriental del Urupway entre 
las ciudades de Paysandú y Salto. 
de energía suministrada por el sis- 
tema argentino y destinada a la ciu- 
dad de Concordia (República Argen- 
tina). 

ARTICULO 2? 
Una primera etapa para el cumplimien- 
to del presente Acuerdo estará constitui- 
da por la vinculación de las Estaciones 
Transformadoras de Concepción del Uru- 
guay (República Argentina) y de Paysan- 
dú (República Oriental del Uruguay). 
ARTICULO 3? 
La Secretaría de Estado de Energía de 
la República Argentina y Usinas y Telé- 
fonos del Estado de la República Oriental 
del Uruguay oelebrarán un convenio de- 
tallado de ejecución del presente Acuer- 
do. Para tales efectos, la Secretaría de 
Estado de Energía antes mencionada po- 
drá designar el ente energético que consi- 
dere más adecuado. 

ARTICULO i? 
Ambas partes facturarán los servicios 
que se presten a precios justos y razona- 
bies, teniendo en cuenta las conveniencias 
de ambos países. 

ARTICULO 5? 
Con respecto a " la primera etapa de 
Interconexión entre la ciudad de Con- 
cepción del Uruyuay (República Argen- 
tina) y la ciudad de Paysandú (Repúbli- 
ca Oriental del Uruguay) cada Parte será 
responsable de los costos y del manteni- 
miento de las obras que se encuentren 
dentro de sus respectivo territorio y que 
sean realizadas exclusivamente para di- 
cha interconexión. 

ARTICULO 6*> 

Ambas Partes acuerdan crear una Co- 
misión de Interconexión, integrada por 
dos miembros titulares y uno suplente 
por cada una de ellas, que tendrá por 
cometido dar cumplimiento a lo estable- 
cido en el presente Acuerdo. 

ARTICULO 7 o 

La Comisión a que se refiere el ar- 
tículo anterior coordinará con la Comi- 
sión Técnica Mixta de Salto Grande to- 
dos aquellos aspectos de sus actividades 
que tengan relación con las responsabili- 
dades de ésta. 

ARTICULO 8? 

Ha presente Acuerdo entrará en vigor 
por ei canje de los Instrumentos de Ra- 
tificación que se efectuará en ¡a ciudad 
de Montevideo, capital de la República 
Oriental del Uruguay. 

En fe de- lo cual, los respectivos Pleni- 
potenciarios firman el presente Acuerdo 
en dos ejemplares originales de un mismo 
tenor, igualmente válidos,, en la Ciudad 
de Buenos Aires, capital de la República 
Argentina, .a. los doce días del mes de fe- 
brero de mil novecientos setenta y cuatro. 

AZÚCAR 

Apruébase el Convenio internacio- 
nal del' Azúcar. 

LEY N? 21.017 

Sancionada: Agosto 28 de 1975. 
Promulgada de Hecho; Setiembre 18 de 
1975. 

Por Cuanto: 

El Senado y Cámara di: Diputados 
de la Nación Argentina 
Reunidos ÉH Concreío, etc.. 
Sancionan cok Fuerza we Ltv: 

ARTICULO 1* — Apruébase el Conve- 
nio internacional del Aaúcar, 1973, adop- 
tado en Ginebra el 13 de octubre de 
J973 en la sesión pl-eaaria final de la 
Conferencia de las Naciones Unidas sobre 
«1 Azúcar, y cuyo texto forma p*rte de 
la presente Ley. 

ARTICULO 2* — Comuniqúese al Poder 
Ejecutivo. 

Dada en la Sala de Sesiones del Con 
greso Argentino, en Buenos Aires, a los 
veintiocho-días del mes de agosto del año 
mil novecientos setenta y cinco. 

I. A. LUDER N, SÁNCHEZ TORANZO 

A. H. N. Canboni Alberto L. Roeamora 

— Registrada baja el N* 21.017 — 

Aprobada por el Poder Ejecutivo de acuer. 
do con lo dispuesto ñor el Art. 78 de la 
Constitución Nacional. 



CON.E.mO LVJERNAC'tONAIi 
DEL AZÚCAR, 1978 

CAPITULO I 

Objetivos 
ARTICULO 1 

Objetivos 

Las objetivos del prevente Convenio In- 
ternacional riel Azúcar (en adelante de- 
nominado ei Convenio» consisten en fo- 
mentar la cooperacióu internacional en 
los problemas relativos al azúcar y servir 
de marco para preparar las negociacio- 
nes de un convenio que tenga objetivos 
similares a los objetivos del Convenio In- 
ternacional del Azúcar, 1968, que tuvieron 
en cuenta las recomendaciones contenidas 
en el Acta Final del primer período de 
cesiones de la Conferencia de las Nacio- 
nes Unidas sobre Comercio y Desarrollo 
<en adelante denominada la UNCTAD) y 
eran los siguientes: 
a* Aumentar el volumen del comercio 
internacional del aaúcar, especial- 
mente con miras a incrementar los 
ingresos por concepto de exportación 
de los países en desarrollo exporta- 
dores; 
b» Mantener un preco estable para el 
azúcar que sea suficientemente re- 
munerador para los productores, pe- 
ro que no fomente una mayor ex- 
pansión de la producción en los paí- 
ses desarrollados; 
c) Ofrecer suministros de azúcar sufi- 
cientes para atender las necesidades 
de los países importadores a precios 
equitativos y razonables; 
di Aumentar el consumo de azúcar y, 
en especial, promover la adopción de 
medidas encaminadas a fomentar el 
consumo en los países en que el con- 
sumo per cápita es bajo; 
e) Lograr un mayor equilibrio entre la 
produc^ón y el oasumo mundiales 
de azúcar; 
f» Facilitar la coordinación de las po- 
líticas de comercialización del azú- 
car y la organización del mercado; 
g» Asegurar una participación adecúa 
da en los mercados de los países des- 
arrollados, y un acceso creciente a los 
mismos, para el azúcar proveniente 
de los países en desarrollo; 
h> Seguir de cerca la situación por lo. 
que respecta al empleo de cualqu'er 
tipo de sucedáneos del azúcar, entre 
ellos los ciclamatos y otros edulco- 
rantes artificales; e 
i» Fomentar la cooperación internacio- 
nal en las cuesiienes relativas ai 
azúcar. 

CAPITULO II 

Definiciones 
ARTICULO 2 

Definiciones 

A los efectos del Convenio: 

1. Por "Organización" se entiende la 
Org*nización Internacional del Azúcar a 
que se refiere el artfcuio 3. 

2. Por ''Consejo" se entiende el Consejo 
Internacional del Azúcar establecido por 
e! artículo 3. 

3. Por "Miembro" se entiende; 

a) Una Parte Contratante en el Con- 
venio, que no sea una Parte contra- 
tante que haya efectuado una noti- 
ficación conforme al apartado b) del 
párrafo 1 del artículo 38 y no la 
haya retirado, o 

b) Un territorio o giupo de territorios 
respecto del cual se haya hecho una 
notificación conforme al párrafo 3 
del articulo 38. 

4. Por "Miembro expoliador" se entienda 
todo Miembro que esté enumerado corno 
tal en el anexo A del Convenio o al que 
se haya concedido la coudición de Miem- 
bro exportador al pasar a ser Parte Con- 
trátente en el Convenio. 

5. Por "Miembro importador" se entien- 
de todo Miembro que esté enumerado como 
tal en el anexo B del Convenio o al que 
se haya concedido la oondición de Miem- 
bro importador al pasar a ser Parte Con- 
tratante en el Convenio. 

6. Por "votación especial" se entiende 
una votación que exija por lo menos dos 
tercios de los votos emitidos por lo» Miem, 
bros exportadores presentes y votantes y 
por lo menos dos tercios de los votos emi- 
tidos por los Miembros importadores pre- 
sentes y votantes. 

7. Por "votación de mayoría simple dis- 
tribuida" se entiende una votación emi- 
tida por al menos la mitad del número 
de los Miembros exportadores presentes y 
votantes y por lo menos la mitad del nú- 
mero de Miembros importadores presen- 
tes y votantes, y que represente más de 
la mitad de !op votos totales de los M-em- 
bros en cada categoría presentes v votan- 
tes. ; 

8. Por "ejercicio económico" se 'entien- 
de el año civil. 

9. Por "azúcar" se entiende el azúcar i 
en cualquiera de sus formas comerciales ■ 
reconocidas, derivadas de la cafia de azú- | 
car o de la remolacha azucarera, incluí- 
das las melazas comestibles y finas, los 
jarabes y cualquier otia forma de azú- 
car liquido utilizado para el consumo hu- 
mano, pero el término no incluye las me- 
lazas finales ni las clases de azúcar no 
centrifugo de baja calidad producido por 
métodos primitivos ni el azúcar destinado 
a usos que no sean ei consumo humano i 
oomo alimento. 



Ii). Por "entrada en vigor" se entiende 
la fecha en que el Convenio entre en vi- 
! gor provisional o definitivamente, según 
se dispone en el artículo 36. 

11. Toda referencia que se haga en el 
Convenio a un "gobierno invitado a la 
Conferencia de las Naciones ^Unidas so- 
bre el Azúcar, 1973" se considerará apli- 
cable a la Comunidad Económica Euro- 
pea (en adelante denominada la CEE). 
i Por consiguiente, se considerará que toda 
¡ referencia que se haga en el Convenio 
; a la "firma del Convenio" o al "depósito 
de un instrumento de ratificación, acep- 
tación, aprobación o adhesión" por un 
¡ gobierno comprende en ei caso de la CEE 
la firma en nombre cíe la CEE por su 
.autoridad competente y el depósito del 
j instrumento que, con ai reglo a los pro- 
I cedimlentr» mstitucionaies de la CEE, de- 
ba ésta depositar para 'a concertación de 
: un convenio internacional. 

j CAPITULO III 

La Organigacíón lnternmional del Azúcar, 
sus Miembro» y Administración 

ARTICULO 3 

Mantenimiento, sede ? estructura de la 

Organización Internacional del Azúcar 

1. La Organización Internacional del 
' Azúcar establecida en virtud del Conve- 
. nio Internacional del Azúcar. 1968. con- 
I tinuará en existencia con el fin de poner 
] en práctica el présente Convenio y su- 
I pervisar su aplicación, con la composición, 
| las atribuciones y las funciones establecí - 
j das en el mismo. 

I 2, La Organización tendrá su sede en 
Londres, a menos que ei Consejo decida 
otra cosa por votación especial. 

3. La Organización funcionará a través 
del Consejo Internacional del Azúcar, ?.u 
Comité Ejecutivo, su Director Ejecutivo y 

; su personal. 

| ARTICULO 4 

| Miembros de la Organización 

j 1 . Cada Parte Contratante constituirá 
un solo Miembro de la Organización, sal- 
vo lo depuesto en los párrafos 2 ó 3 del 

, presente artículo. 

2. a) Cuando una Parte Contratante 
haga una notificación conforme al 
apartado a) del párrafo 1 del ar- 
tículo 38 en ia que declare que 
éste se hará extensivo a uno o 
varios territorios en desarrollo 
que deseen patticipar en el Con- 
venio, podrá hdber, con el con- 
sentimiento, y aprobación expre- 
sos de los interesados: 

i) Una representación común de 
esa Parte Contratante y de di- 
chos territorios, o 
i¡> Cuando esa Parte Contratan- 
te haya hecho una notificación 
conforme al párrafo 3 del ar- 
tículo 38. una representación 
aparte, individual, conjunta- 
mente o pov grupos, para los 
territorios que separadamente 
constituirían un Miembro ex- 
portador y una representación 
aparte para los territorios que 
separadamente constituirían un 
Miembro importador; 
b i Cuando una Parte Contratante 
haga una notificación conforme 
al apartado b) del párrafo 1 del 
artículo 38 y una notificación 
conforme al pánafo 3 del mismo 
artículo habrá una representa- 
ción aparte conforme al inciso ii) 
del apartado a) del presente «r- 
¡ ticulo. 

3. Una Parte Contratante que haya he- 
cho una notificación conforme al apar- 

¡ tado b) del párrafo 1 del artículo 38 y 
1 no haya retirado esa notificación no será 
Miembro de la Organización. 

• ARTICULO 5 

: Composición del Con&ejo Internacional 
i del Acucar 

I 1. La autoridad supuma de la Orga- 
1 irisación será el Consejo Internacional del 
i Azúcar, que estará integrado por todos 
los Miembros de aquélla. 

2. Cada Miembro estará representado 
I por un representante y, s¡ así lo desea, 
por uno o más suplentes. Cada Miembro 
podrá además nombrar uno o más aae- 
! sores de su representante o de sus su- 
plentes. 

ARTICULO <¡ 
Atribuciones y funciones del Consejo 

1 . El Consejo e jercei á todas las atri- 
buciones y desempeñará, o hará que se 

! desempeñen, todas las funciones que sean 
uecesarias para dar cumplimiento a las 
disposiciones expresas del Convenio. 

2. El Consejo aprobara por votación es- 
pecial las normas y los reglamentos que 
e-eaii necesarios para aplicar las disposi- 
ciones del Convenio y que sean compati- 
bles con éste, entre ellos el reglamento 
del Consejo y el de sus comités, así como 
rl reglamento financiero de la Organiza- 
ción y el reglamento de) personal de és- 
ta. El Consejo podrá prever en su regla- 
mento -un procedimiento para decidir de- 
terminadas c"esf'or>P!> f-ti necesidad de. 
reunirse, 

3. El Consejo litva'H las registros ne- 
cesarios para desempeñar las funciones 
que le confiere el Convenio, así como 



cualquier otro registro que considere apio, 
piado. 

4. E] Conejo publicara un informe 
anual y cualquier otra Información que 
confiriere apropiad*. 

ARTICULO 7 

Presidente y Vicepresidente del Consejo 

1 . Para cada año civil, el Consejo ele- 
girá entre las delegaciones un Presidente 
y un Vicepresidente que no serán remu- 
nerados por la Organización. 

2. El Presidente y el Vicepresidente se. 
rán elegidos, uno entre las delegaciones 
de los. Miembros importadores y el otro 
entre "las delegaciones de los Miembros 
exportadores. Como norma general, cada 
uno de estos cargos se alternará cada año 
civil entre las dos categorías de Miem- 
bros, lo cual no impedirá, sin embargo, 
que el Presidente, el Vicepresidente o am- 
bos, puedan ser reelegidos en circunstan- 
cias excepcionales, cuando el Consejo así 
lo decida por votación especial, En el ca- 
so de que uno de los dos fuese reelegido, 
continuará aolicándose la norma estable- 
cida en la primera frase de este párrafo. 

3. En caso de ausencia temporal simul- 
tánea del Presidente y del Vicepresidente, 
o en caso de ausencia r>ermar.ente de uno 
de ellos o de ambos, el Consejo podrá 
elegir entre los miembros de las delega- 
ciones un nuevo Presidente y un nuevo 
Vicepresidente, con carácter temporal o 
permanente según el caso teniendo en 
cuenta el principio de la representación 
alterna establecido en el ps.rrafo 2 del 
presente artículo. 

4. Ni el Presidente ni ningún otro 
miembro de la Mesa que presida las se- 
siones del Consejo tendrá derecho a voto. 
Podrá, sin embargo, do-signar otra perso- 
na para que ejeza el derecho de voto 
del Miembro que represente. 

ARTICULO 8 

Reuniones del Cornejo 

1. Como norma general, el Consejo ce- 
lebrará una reunión ordinaria en cada 
semestre del año civil. 

¡i. Además de reunirse en las demás 
circunstancias previstas expresamente en 
e¡ Convenio, el Consejo celebrará reu- 
niones extraordinarias si así lo decide o 
a petición de: 

a) Cinco Miembros cualesquiera, o 

b) Miembros que representen por lo 
menos 250 votos, o 

c) El Comité Ejecutivo. 

3. La convocatoria de las re aniones ten 
drá que notificarse a los Miembros por 
lo menosi con treinta dias de anticipa- 
ción, excepto en casos de emergencia en 
los que se tendrá que hacer la notificación 
por lo menos con diez días de anticipa- 
ción, o en aquellos en que las disposicio- 
nes, del Convenio extablezcan otro pla?o. 

4. Las reuniones se celebrarán en la 
sede de la Organización, a menos que el 
Consejo decida otra cosa por votación 
especial. Si un Miembro invita al Con- 
sejo a reunirse en un 'ugar que no sea el 
de su sede, ese Miembro sufragará los 
gastos -adicionales que elio suiwnga. 

ARTICULO 9 

Voto» 

1. Los Miembros exportadores tendrá 
en total 1.000 votos y los Miembros im- 
portadores tendrán en total 1.000 votas. 

2. Ningún Miembro tendrá más de 200 
votos ni menos de 5 votos. 

3. No habrá votos fraccionarlos. 

4. El total de 1.000 votos d-3 los Miem- 
bros exportadores se distribuirá entre ellos 
en proporción al promedio ponderado, en 
cada caso, de: a) sus exportaciones netas 
al mercado libre; b) sus exportaciones ne- 
tas totales y c) su producción total. Las 
cifras que han de utilizarse ptira tal efec- 
to serán, para cada factor, H cifra más 
aita registrada en cualquier año durante 
el período de 1968 a 1972, ambos inclusive. 
Para calcular el promedio ponderado de 
cada Miembro exportador, se asignará un 
coeficiente de ponderación d.»l 50 olo al 
primer factor y del 25 ojo a cada uno de 
¡os otros dos factores. 

5. El total de 1.000 votos ái los Miem- 
bros importadores se distribuirá entre 
ellos como sigue das estadísticas que han 
de utilizarse serán las del año civil de 
1972): 

a) 700 votos en función de la parte de 
cada Miembro en las importaciones 
netas del mercado libre y 

b) 300 votos en función de la parte de 
cada Miembro en el total de las im- 
portaciones efectuadas en virtud de 
acuerdos especiales. 

6. El Consejo, teniendo en cienta el pá 
uafo 3 del presente articulo, establecerá 
en las normas y los reglamentos mencio- 
nados en el artículo 8"los procedimientos 
pertinentes para que ningún Miembro re- 
ciba más del número máximo de votos 
ni menos de) número mínimo de votos 
permitidos- por el presente articulo. 

7. Al comienzo de cada año civil, el 
Consejo, sobre la base de las fórmulas in- 
dicadas en las párrafos 4 y 5 del presente 
artículo, establecerá dentro de cada ca- 
tegoría de Miembros una distribución de 
votos que permanecerá en vigor durante 
ese año civil salvo lo dispuesto en el pá- 
rrafo 8 del presente articulo. 

8. Cañ, a vez que cambie la lista de los 
Miembros d > la Organización o que un 
Miembro sea suspendido en su derecho 
de voto o recobre ese derecho en virtud 
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d» jna disposición del Convenio, el Con- i 
eejo redistr. turra los votos totales de ca- 
da categoría de Miembros sobre la base 
de las fórmulas a que se hace referencia 
en los párrafos 4 y 5 de) presente artículo. 

ARTICULO 10 

Procedimiento da votación del Consejo 

1. Cada Miembro tendrá derecho a emi. 
fe el número de votos que le haya sido 
asignado y no podrá dividirlos-. Sin em- 
bargo los votos que esté autorizado a emi. 
tír en" virtud del párrafo 2 del presente 
artículo podrá emitirlos da modo diferente 
al de sus propios votos. 

2. Siempre míe informa de ello al Pre- 
sidente por escrito, todo Miembro expor- 
tador podrá autorizar a cualquier otro 
Miembro exportador y todo Miembro im- 
portador podrá autorizar a otro Miembro ■. 
importador para que represente sus inte- 
reses y emita sus votos en cualquier se- 
sión o sesiones del Consejo. El comité de | 
verificación de poderes que pueda crearse 
conforme ai reglamento del Consejo pro- 
Cederá a examinar un ejemplar de esas 
vrtoriRieiones. 

ARTICULO 11 

Decisiones del Consejo 

1 SI Consejo tomará todas sus deci- 
<kmes y formulará todas sus recomenda- 
ciones por vocación de una mayoría sim- ¡ 
pie distribuida a menos que el Convenio ¡ 
exija tina votación especial. i 

2. En el cómputo de los votos necesa- j 
ños para adoptar cualquier decisión del j 
Consejo, las abstenciones no se contaran i 
como votos. Cuando un Miembro se acoja i 
a las disposiciones del párrafo 2 del ar- ¡ 
tículo 10 y sus votos sean emitidos en una ! 
sesión del Consejo, será considerado con» 
Miembro presante y votante a los efectos 
del párrafo 1 del presente artículo. 

3. Los Miembros *e comprometen a 
aceptar como obligatorias todas las deci- 
siones que tome el Consejo en virtud de 
las disposiciones del Convenio. 

ARTICULO 12 
Cooperación con otras organüaciones 

1 .El Consejo tomará todas las dispo- 
. riciones apropiadas para celebrar consul- 
tas o cooperar con las Naciones Unidas 
y sus órganos, en particular la UNCTAD, 
y con la Organización de las Naciones 
Unidas para la Agricultura y la Aumenta- 
ción y los demás organismos especializa- 
dos de las Naciones Unidas, y organiaacio- 
nes intergubernamentales que sea opor- 

2 El Consejo teniendo presente la fun- 
ción especial de la UNCTAD en el co- 
mercio internacional de productos bási- 
cos mantendrá informada en su case- a 
]« UNCTAD de sus actividades y pro- 
gramas de trabajo. . , 

3 El Consejo podrá tomar asimismo to_ 
das las disposiciones apropiadas par* 
mantener un contacto eficaz con las or- 
ganizaciones internacionales de produc- 
tores, comerciantes y fabricantes, de azu- 

ARTICULO 13 
Admisión de Observadores 

1 El Consejo podrá invitar a cualquier 
no miembro que sea Miembro de las Na- 
ciones Unidas, de cualquiera de sus or- 
ganismos especializados o del Organismo , 
Internacional de Energía Atómica a que | 
asista a cualquiera de sus sesiones en : 
calidad de observador. , < 

2. El Consejo también podrá invitai a 
cualquiera de las organizaciones mencio- 
nadas en el párrafo 1 del artículo 12 a j 
que asista a sus sesiones en calidad de | 
observador. ¡ 

ARTICULO 14 ■ 

Composición del Comité Ejecutivo j 

1 El Comité Ejecutivo se compondrá de 
ocho Miembros exportadores y ocho 
Miembros importadores, que se elegirán 
para cada año civil ds conformidad con 
el artículo 15 y podrán ser ^i 6 ?!? 06 "^ „ 

2 Cada miembro del Comité Ejecutivo 
designará un representante y podra de- 
signar además uno o más suplentes y ase. 

3. "El Comité Ejecutivo elegirá para .ca- 
da año civil un Presidente que no tendrá 
dtreTho a voto; este Presidente podra ser 

^ef Comité Ejecutivo se reunirá en la 
sede de la Organización a menos que de- 
cida otra cosa. Si un Miembro toTitaaJ 
Comité Ejecutivo a reunirse, en un lugar 
Seno sea el de la sede deja Orfantaa- 
ém, ese Miembro sufragará tos gastos 
adicionales que ello suponga. 
ARTICULO 15 
Elección del CoMilté Ejecutivo 
1. Los miembros exportadores y tos 
miembros importadores del Comité Eje- 
cutivo serán agidos en el Consejo por 
los Miembros exportadores y los Miem- 
bros importadores de la OrganiBación res. 
peetívamente. La elección dentro de cada 
categoría se efectuará de conformidad con 
lo dispuesto en )os párrafos 2 a 7, ambos 
inclusive, del presente artículo. 

3. Cada Miembro emitirá en favor de 
un solo candidato todos los votos a que 
tenga derecho conforme al articulo 9. un 
Miembro podrá emitir en favor ds otro 
candidato los votos que le corresponda con 
arreglo al párrafo 2 del artículo 10. 



3. Seván elegidos los ocho eau-Wato* 
«ue obtengan el mayor número de votos; 
sin embargo, ningún candidato será ele- 
gido en primera- votnc on si no obtiene 
por lo menoí 70 vote. 

4. En cato de que rt-suiten elegidos me- 
nos de oclio candidatos en primera vota- 
ción se celebrarán nuevas votaciones en 
las que sólo tendrán derecho a voto los 
Miembros que no hubiesen votado por 
ninguno de los candidatos elegidos. En 
cada nueva votación el número mínimo 
de votos requerido pura la elección ú» 
disminuyendo sucesivamente en cinco 
unidades hstíta «ue queden elegidas tas 
ocho candidatos. 

5. Todo Miembro que no haya votado 
por ninguno de los miembros elegidos po- 
drá asignar posteriormente sus votos a 
uno de ellos, con arreglo a lo dispuesto 
en los párrafos 6 y 7 del presente ar- 
tículo, i 

6 Se considerará que un miembro ha 1 
recibido el núme>o de votos emitidos a 
su favor cuando fue elegido y, ademas, \ 
el número de votos que le hub.eran sdo 
asignados, siempre que el número* total de 
votos no sea superior a 2*9 para ningún 
miembro elegido. . | 

7. Si el número de vitos que se consí- t 
deran recibidos por un «atemoro elegido ¡ 
fuese superior a 289, los Miembros que ! 
votaron a favor de dicho miembro elegí- j 
do, o le asignaron sus votos, se pondrán 
de acuerdo a fin de que uno o mas de ¡ 
ellos retire sus votos a dicho miembro y < 
los asigne o reasigne a otro miembro ele- 
gido de manera que el número de votos 
recibido por cada miembro .elegido no sea 
superior al límite de 299. 

8 Si un miembro del Comité Ejecutivo 
queda suspendido del ejercicio de su de- 
reeho de voto en virtud de alguna de las 
disposiciones pertinentes del Convenio, 
cada Miembro que haya votado por el o 
le haya asignado sus votos de conformi- 
dad con las disposiciones del presente ar- 
ticulo podrá, durante todo el tiempo en 
que la suspensión esté #n vigor, asigna; 
sus votos a cualquier otro miembro dei 
Comité en su categoría, a reserva de tes 
disposiciones del párrafo í del presente 
artículo. . , , „ 

9. En circunstancias especiales, y des- 
pués de consultar con el miembro del Co- 
mité Ejecutivo por el cual haya votado o 
a! que haya asignado sus votos conforme 
o lo dispuesto en el presente articulo, to- 
do Miembro podrá retirar sus votos a ese 
miembro durante el re«to del ano civil. 
Ese Miembro podrá «siitnar esos votos a 
otro .mimbro del Com'.té Eiecutivo de su 
categoría, pero no podía retirar esos vo- 
tos a ese otro miembro durante el resto 
de ese año. El miembro del Tórrate Eje- 
cutivo al que se hayan retirado los i votos 
conservará su puesto en el Comité Eje- 
cutivo durante todo el año. Toda medida 
que se adopte "en aplicación de lo dispues- 
to en este osrrafo surtirá efecto después 
de ser comunicada por -escrito al Presi- 
dente de! Comité Ejecutivo, j 
ARTICULO 16 
Delegación de a.trftiKÍt»ti«s del Consejo j 
al Comité Ejecutivo j 
1 El Consejo por votación especial, po- ! 
drá delegar en el Comité Ejecutivo el 
ejercicio de todas o de algunas de sus 
atribuciones, con excepción de las s:guien. 

"k) Ubicación de la sef'e de la Organiza- ¡ 
ción conforme al párrafo 2 del ar- , 
tículo 3: . i 

| b) Aprobación del presupuesto admmis- 
| trativo y determinación de las contri, 

buciones conforme al artículo 22; 

c) Decisión sobre controversias confor- 
me al artículo 29. 

d) Suspensión del derecho de voto y 
otros derechos de un Miembro con- 
forme al párrafo 3 del artículo 30; 

e) Petición dirigida al Secretario Ge- 
neral de la UNCTAD conforme al 
artículo 31; , , ^ 

f) Exclusión de un Miembro df la Or- 
ganización conforme al artículo 40; 

g) Prórroga del Convenio conforme al 
artículo 42; 

h) Recomendación ^otre modificaciones 

conforme al articulo 43. 
2. El Consejo podrá, en todo momento, 
revocar cualquiera de la* atribuciones de- 
legadas en el Comité Ejecutivo. 
ARTICULO 17 



la mitad de todos los Miembro* importa- 
dores de la Organización, siempre que los 
Miembros así- presentes. tengan por lo me. 
ilos dos tercios del totai de votos de todos 
los Miembros en sus categorías respecti- 
vas. Si no hay quorum en el día fijado 
para la apertura de una reunión del Con- 
sejo, o si durante cualquier reunión del 
Consejo no hay quorum eti tres sesión** 
sucesivas se convocará al Consejo para 
siete días después; a paitir de entonces, y 
úurante el resto de a&a re anión, el .quo- 
rum estera constituido por la presencia 
de más de U mitad dt todos ios Miem- 
bros exportadores de ia Organiaacádi» y 
más de la mjtad de todos los Miembros 
importadores de la Organización, s'empre 
; Que los Miembros así presentes represen- 
ten más de la mitad de¿ total de votos de 
todos los Miembros en sus categorías res- 
pectivas. Se considerarán presentes los 
¡ Miembros representados de conformidad 
con lo dispuesto en el párrafo 2 del ar- 
1 tículo 10. 

2. Constituirá «Juorain para todas las 
reuniones del Com té Ejecutivo la presen- 
cia de más de la mitad- ae todos los ntlem. 
bros exportadores del Coarté y de más 
I de la mitad de tod«a ios miembros im- 
¡ portadores del Comité, siempre qoe Ios- 
miembros presentes representen por lo 
! menos út» tercias del total de votos de 
I todos los miembros del Comité es sus ca- 
;■ tegori-as respectivas, 
i ARTICULO 19 



El Direeter «jeeuUv*. y el personal 

1. El Consejo, desolé* de -consultar al 
Comité Ejecutivo, nombrará por votación 

especial al Director Ejecutivo. El Consejo 
fijará las condiciones d« empleo del Di- 
vector Ejecutivo teniendo en cuenta las 
que se aplican a los funcionarías de 
. guul categoría de organizaciones fntergu- 
bemamentalef similares. 

2. El Director Ejecutivo será «1 funcio- 
nario administrativo superior de la Or- 
ganización y será responsable de la eje- 
cución de todas las funciones que le in- 
cumban en la aplicación del Convenio. 

3. El Direetor Ejecutivo nombraré al 
personal de conformidad oon ei regla- 

! ;nento establecido por ei Consejo. Al esta- 
Ibiecer ese reglamento, ei Consejo deberá 
tener en cuenta las normas que se aplican 
La los funcionarios de organizaciones in- 
I tergubernamentales similares. 
¡ 4. Ni el Director Ejecutivo ni ningún 
! miembro del personal podrán tener nin- 
j gún interés financiero en la industria o 
el comercio del azúcar. 

5. En el desempeño de las funciones 
que les incumben en virtud del Conve- 
; nio el Director Ejecutivo y el personal no 
! solicitarán ni recibirán instrucciones de 
¡ ningún Miembro ni de ninguna autoridad 
¡ ajena a la Organización. Se abstendrán de 
'actuar en forma alguna que sea incom- 
patible cbn su condición de funcionarios 
internacionales responsables únicamente 
ante la Organización. Cada uno de los 
Miembros respetará el ■ carácter oclusi- 
vamente internacional de las funciones 
del Director Ejecutivo y del personal yno 
tratará de influir en ello¿ en el desempeño 
de las mismas 

CAPITULO IV 



Procedimiento dé votación y decisiones 
del Comité Ejecutivo 

1. Cada miembro del Comité Ejecutivo 
tendrá derecho a emitir el numero de 
votos que haya recibido conforme a jas 
disposiciones del artículo 15 y no podré, 
dividirlos. i 

2. Cualquier decisión adoptada por el I 
Comité Ejecutivo requerirá la misma ma. ; 
yoría que hubiese requerido para aer | 
adoptada por el Consejo. ; 

3. Todo Miembro tendrá derecho a re- i 
currir ante el Consejo, en las condiciones i 
que éste establezca en su reglamento, con- j 
tra cualquier decisión del Comité Ejecu- > 
tivo. 

ARTICULO 18 
Quorum para las sesiones del Consejo 

y del Comité Ejecutivo " 
1. Constituirá quorum para todas las 
sesiones del Consejo la presencia de más 
de la mitad de todos los Miembros expor- 
tadores de la Organización y de más <W 



Privilegios e Inmunidades 

ARTICULO 20 

Privilegios e Inmunidades 

1. La Organización tendrá personalidad 
jurídica. En particular, tendrá capacidad 
para contratar, para adquirir y enajenar 
bienes muebles e inmuebles y para litigar. 

2 La condición jurídica, los privilegios 
v las inmunidades de U Organización en 
el territorio del Reino Unido continuarán 
rigiéndose por e] Acuerdo sobre Ir sede 
entre el Gobierno del Reino Unido de 
Gran Bretaña e Irlanda del Norte y la 
Organización Internacional del Azúcar 
firmado en Londres el 29 de mayo de 1969. 

3 Si la sede de la Organización se tras- 
lada a un país Miembro de la Organiza- 
ción ese Miembro celebrará con ésta, lo 

i más'pronto posible, un acuerdo, que habrá 
1 de ser aprobado por el Consejo, relativo 
¡a la condición jurídta. los privilegios y 
I las inmunidades de la Organización, de su 
! Director Ejecutivo y de su personal y sus 
! expertos, asi como de los representantes 
de los Miembros mientras se encuentren 
en ese país para ejercer sus funciones. 

4. Salvo que se adopten otras disposi- 
ciones fiscales en el acuerdo a que se re- 
fiere el párrafo 3 y hasta que ae celebre 
ese acuerdo, el nuevo país Miembro fauea- 
Tjcd * 
a) Otorgará exención de impuestos so- 
bre las remuneraciones pagada* por 
la Organización a sus funcionario», 
con la -salvedad de que dicha exención 
no ce -aplicará necesariamente a sus 
nacionales; y 
! b) Otorgará exención de impuestos io- 
bre los haberes, ingresos y demás 
bienes de la Organización. 
5. Si la sede de la Organijacion ha de 
trasladarse a un país que no sea Miem- 
bro de ésta, el Consejo recabará, antas «e 
ese traslado, del gobierno de *»e - país, 
una garantía escrita de q*e: 
a> Celebrará lo antes posible con la Or- 
ganización un acuerdo como ei es- 
pecificado en el párrafo 3; y 
b) Otorgará hasta «ene m celebre ese 
acuerdo, las exención»* dispuesta* m 
el náxwfo 4. 



t. El Consejo - procurará celebrar el 
acuerdo especificado en el- párrafo 3 con 
el gobierno del país al que se haya de 
trasladar la sede de !a Organización an- 
tes de que se efectúe el tras'ad». 
CAPITULO V 
Disposiciones financiera* 

ARTICULO 21 
Disposiciones financieras 

1 . Los gastos de las delegaciones ante 
el Consejo y de los representantes en el 
Comité Ejecutivo y en cualquiera de los 
comités del Consejo o del Comité Ejecu- 
tivo serán sufragados por los Miembros 
interesados. 

2. Los gastos - necesarios para la apli- 
cación del Convenio .<■« sufragarán me- 
diante -coníribucicnee anuales de los 
Miembros, determinadas de coníorinidad 
con las disposiciones dei artículo 22. Sin 
embargo si un Miembro solicita «ervicios 
especíalas, el Consejo podrá exigirle el pa- 
go de esos ssrvisios. 

| 3. Se llevará una contabilidad adecuA- . 

; da para la aplicación del Convenio. 

ARTICULO 22 

Aprol.*t»n del jH-esupueat» 

administrativo y determinación 

de las ccotribucionti, 

1. Durante él segundo semestre de ca- 
da ejercicio económico, el Concejo apro- 
bará el presupuesto administrativo de la 
Organización para ei ejercicio siguiem* 
v determínala el importe de la contri- 
bución de cada Mimbro a dish» presu- 
puesto. 

2. La contribución de cada Miembro al 
presupuesto administrativo nara cada 
ejercicio económico será proporcíonaí a 
la relación que exista, en el momento d« 
aprobarse el presupuesto administrativ* 
correspondiente a ese ejercicio, entre «I 
numero de votes de ase Miembro y * 
suma de votos de todos los Miembros, Al 
determinar la* contribuciones. Jas vate» de 
cada Tvliembrc se calcularán sin teñe» ea 
cuenta la posible suspensión del derecho 
4e voto de un Miembro ni la redistribu- 
ción de votos «ue resulte de «lia. 

3. La coatribución inicial de todo 
Miembro «¿ue ingrese en te ©rganisacK» 
después de la entrada en vigor del Con- 
venio «era determinada por el Consejp 
atendiendo el número de votos que se le 
asigne y el periodo míe reste del ejercicio 
económico en curso, así como para el ejer- 
cicio económico siguiente si ese Miembr» 
ingresa en la Organización entre la aproba- 
ción del presupuesto para ese ejercicio y 
el comienzo de -éste, pero en ningún caso 
se modificarán las contribuciones asigna- 
das a los demás Miembros. 

4 Si el Convenio entra en vigor cuando 
falten más de ocho meses para el eomien- 
?,o del primer ejercicio económico com- 
pleto de la Organización, el Consejo apro- 
bará en su primera reunión un presu- 
puesto administrativo para el período que 
falte hasta el comienzo del primer ejer- 
cicio económico completo. En caso con- 
trario el presupuesto administrativo abar- 
cará tanto el período inicial como el pri- 
mer ejercicio económico completo. 

ARTICULO 23 
í'a«o de las contribuciones 



1 . Lo» Miembros se comprometen, de 
conformidad con sus respectivos procedi- 
mientos constitucionales, a pagar sus con- 
tribuciones al presupuesto administrativo 
de cada ejjrcldo económico. Las contri- 
buciones al presupuesto administrativo de 
í-ada ejercí -io económico se abonaran en 
moneda libremente convertible y serán 
exigibles al primer día de ese ejercicio. 
¡as contribuciones de los Miembros corres- ^ 
pondi entes al año civil en que ingresan 
en la Organización serán exigibles en 1» 
fecha en que pasen a ser Miembros. 

•2 Si un Miembro no ha pagado su 
contribución completa al presupuesto ad- 
ministrativo en un plazo de cuatro mese» 
contando a partir de la fecha en que ven-, 
ce su contribución con arreglo al párra- 
fo 1 del presente artículo,* el Director Eje- 
cutivo le requerirá a que efectúe el pago 
lo más pronto posible. Si, en el plazo de 
dos meses a contar de la fecha de ese re- 
querimiento, el Miembro todavía no hft 
pagado su contribución, sus derechos d» 
voto en el Consejo y en el Comité Ejecu- 
tivo quedarán suspendidos hasta <jue ha- 
ya abonado integramente su contribución, 
3. El Miembro cuyos derechos fe voto 
hayan tfáo suspendidos en virtud de » 
dispue*to en el párrafo 8 del presenté 
artículo jato será privado de ningano <K 
su* oteo» derechos ni relevado de-Ulnptw, 
Sm lae obligaciones que haya conwaído m. 
virtud del Convenio, salvo que a» lo de- 
cida d Consejo por votación especial, y 
seguirá obligado a pagar su contribucw» 
y a cumplir sus demás obligación*» finan- 
cieras estipuladas en el Convenio. 

ARTICULO 24 
Comprobada y pnbllcacln de cuentas 

Tan pronto como sea posible *spu# 
del cierre de cada ejercicio económico m 
presentaran al Consejo, para »h *pr*>ba- 
dnn y publicación, tos estadas financl*" 
roi de kt Oísganisación correspondientes» 
ese ejercicio económico, comprobadas por 
un auditor independiente. 



*. 
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CAPITULO VI 
OkUgael***» Genérale* de lm Miembros 
" ARTICULO 28 
OMIgadenea de hm ¡Hlcrabr»» 

1. Lo» Miembro» se comprometen a 
adoptar la* medidos que sean necesarias 
para dar cumplimiento a las obligaciones 
contraidas en virtud del Convenio y a 

rperar plenamente entre sí pura lograr 
consecución de los objetivos del Con- 
venio. 

2. Los Miembros se comprometen a fa- 

alllter y suministrar lodos ios datos esta* 
Utico» y la. Información que, con arre- 
ato a lo dispuesto en el reglamento, sean 
necesarios para que la Orcanixaclón pueda 
desempeñar n» funcione*, do conformidad 
con el Convento. 

ARTICULO 36 

Nemas laborales 

Ln» Miembros garanllaarán el mante- 
nimiento-de normas laborales justas en- sus 
respectivas. Industrias azucareras y. en 1» 
medid* de k» posible, procurarán mejo- 
ras el nivel de vida de ios trabajadores 
agrícola» e Industriales en los distintos 
ramos de 1a producción azucarera- y de 
loa fltiltlvadbres de can» de atacar y de 
remolacha asucarer», 

CAPITULO VU 

Raame* Anual y Medidas Desuñadas 
* Estimular el' C e n e— mi 

ARTICULO 37 
Bsamen ¡uumi 
1 . Bn cada año civil el Consejo exami- 
nará la evolución del mercado del azúcar 
y sus repercusiones sobre la economía do 
le* distintos países.. 

3. SI informe correspondiente a cada 
examen anuai se publicará del modo- 7 
manera que «1 Conseje determine. 

ARTICULO M 

Medida* destinadas a estimular el 

consuma 

l . Teniendo presente» lo» objetivos per- 
tinentes del Acta Final del primer perio- 
do de sesione,; de la UNCTAD, cada Miem- 
bro adoptar» jas medidas que estime apro- 
piadas para estimular el consumo de azú- 
car v para suprimir todos los obstáculos 
que limiten el aumento del consumo- de 
azúcar. Al nacerlo, cada Miembro ten- 
drá cu cuenta los electos que sobro el 
consumo de azúcar ejerzan loa derechos 
de aduana, los impuestos internos y gra- 
vámenes fiscales y los controle» cuantita- 
tivos- o do otra Índole y todos los demos 
factore* relevante» de importancia para 
evaluar la situación. 

1. Cada Miembro iníermará periódica- 
mente- ar Consejo sobre las medidas que 
hay* adoptado de conformidad con- el pá- 
rrafo 1 del prcwntc articulo y sobre sus 
electos. 

3 151 Coilí»'-jo' creará un Comité del 
Consumo de Azúcar compuesto de Miem- 
bro», exportadores e Importadores. 

4. El Comité estudiar* cuestiones como 
la* siguiente*: 
*> Los efectos sobre ci consumo- de azú- 
car del uso de cualquier loma de 
oocedancos de este producto, inclul- 
* * otros edulcorantes; 

. trato fiscal que *c dé af azúcar y 
» otros edulcorante*; . 
c •■ tos efectos sobre el consumo de azú- 
car en los diverso» países: 1)' del 
reamen impositivo y los medidas 
restrictivas; II) de tas condiciones 
económicas y, en particular; de las 
dificultades do balanza de- pagoa; c 
• 111) de las condlntme* climáticas y t 
de otra Índole: 
d» Los medios de promover el consumo, 
especialmente en aquellos patee» don- 
de, el consumo por habitante es bajo; 
c) La cooperación con organismo* Inte- 
resados en el aumento del consumo 
de asacar y otras productos alimen- 
ticios a base de azúcar-, 
f ) La investigación sobi"e las nuevos usos | 
del asurar, de sus subproductos y de 
las plantos de las cuales se extrac 
y presentará el Coimcjo las recomen- 
daciones que considero apropiadas 
pura que los Miembros o el Consejo 
adopten las medt(!:u¡ oportunas. 

CAPITULO VIH 
Controversia;» y Quejas 
ARTICULO 29 
Controversias 
í. Toda controversia relativa a la inter- 
pretación o a la aplicación del ; Convenio 
que ncr sea- resuelta entre los Miembros 
" interesados será sometida, a instancia de 
cualquier Miembro parte en- la controver- 
sia, a la decisión del Consejo. 

2.' Cuando una- controversia haya sido 
sometida- al Consejo conforme al párrafo 
1 del pastante articulo, la mayoría, de los 
Miembro* que reúnan por lo menos un 
tercio- del total de votos podrá pedir 
al* Consejo que, después de examinado el 
asunto- > antes de adoptar su decisión, 
solicite- la opinión de una comisión con- 
sultiva canültulda de conformidad con el 
parral» & del presente- articulo, sobre » 
cuestión en litigio. 
I. «•> A menos que ei ' Consejo- decida 
«Ata cosa, por unanimidad; la co- 
«•latón estará compuesta de eln 
en personas, a saber: 



I) dos personas designadas por ¿vcei»U.ción u la uiuoíacjii de confoimi- 
lo'¡ Miembros exportadores, ciad con los iiriiU-ülm^-iilcNi constituciona- 
unnrtc ella* con gran ex|)crlcn- ' !es necesario» lo mas rápidamente posible 
cia en ' asuntos de la misma ' y en lodo mito no más Urde del 13 de oc- 
nat'jrnlczft que la cuestión ob- , tiibre de J974. Tcdo gobierno con respecto 
jeto de la eontrovcrs'a, y la id cual el Cotuwjo haya establecido, de 
otro con autoridad y experien- ' acuerdo con el. la» condiciones de adlic- 
cia en cuestiones juridico»; | slón, podrá asimismo notificar al Secréta- 
lo dos personas de condiciones rio General de las Naciones Unidas que se 
análogas designadas por los compromete a cumplir ios procedimientos 
Miembros importadores; y I 'wnstlUiclonalcs necesarios para adherir- 

ía > un presidente eligido por una- f* al Convenio lo más rápidamente post- ' 

ble y a más tardar dentro de los seis 
ilesos siguientes a la fecha en que «• 
lisyan establecido tales condiciones. | 

2. Si ei Consejo estima que un goblcr- | 
rio que ha hecho una notificación de con- 
formidad cou el párrafo i no puedo dopo- 
hlter su lmtrnmento de ratificación, acep- 
tación, aprobación o adhesión dentro del 
pituco aplicable a ese gobierno con arreglo 
o esc párrafo, dicho gobierno podrá de- 
positar tal Instrumento en una fecha ul- 
terior 
e) caso 



nimldad por las cuatro perso- 
nónos designados conforme a 
los incisas i) e il» o, en coso de 
:l(rtácucrdo. por el presidente 
del Consejo: 
b> Podrán ser designado» para in- 
tegrar la comituou consultiva na- 
cionales de paites Miembros v de 
países no Miembros; 

c) Las personas designadas para for- 
mar la comisión consultiva actua- 
rán a titulo personal y no recibi- 
rán instrucciones de n'ngún go- 
bierno; 

d) Los- gastos de U, comisión consul- 
tiva serán sufragado* por la Or- 
ganización. 

4. La opinión de la comisión consulti- 
va y l«* raaone* en que se fundo serán 
sometida» al Consejo; el cual dirimirá 1* 
controversia por- votación especial, des- 
pués de tomar en consideración todo* loe 
datos pertinentes. 

ARTICULO 30 

Medidas del Consejo en caso de queja 

o de IneannoMmlento de •bligaele>n«a 

por parte de los Miembro* 

1. Toda queja de que un Miembro lia 
dejado de cumplir la» obligaciones que le 
Impone ei Convenio se someterá al Con- 
sejo,, a petición del Miembro que la for- 
mule, y oí Cortícjo decidirá el asunto, 
previa consulta con los Miembros inte- 
resados. 

CAPITULO IX 

Preparativos para an ¡fuero Convento 
ARTICULO 31 

Preparativos para un nuevo convenio 

1 . El Concejo emprenderá con prontitud 
un estudio de las bases y del marco- de 
un nuevo convenio- Internacional del azú- 
car y presentará un informe a los Miem- 
bros, el 31 de diciembre de 1974, a más 
tardar, el informe comt-renderá las reco- 
mendaciones que el Consejo estime apro- 
piadas. 

-2. Sobre U base del informe menciona- 
do en el párrafo 1 del presente articulo o 
(le cualquier Informe ulterior basado en 



aprobación o adhesión, o en cu«. s <— «r mo- 
mento posterior, mediante notificación al 
Secretarlo General de las Naciones Uni- 
das, que el Convenio; 

a) Se aplicará también a" cualquiera de 
los territorio* en desarrollo de cuyo* 
relaciones Internacionales tensa por 
el momento la responsabilidad altana 
y que haya notificado a ese gobier- 
no que desea participar en ei Conve- 
nio; o 

b) Be aplicará solamente a'oualquier* 
de los territorios en desarrollo de cu- 
yas relaciones internacionales tenga 
por el momento & responsabilidad 
última y .que haya notificado a ese 
gobierno que desea participar en el 
Convenio. 

Y el Convenio se hará extensivo a loa 
territorio* mencionados en la notificación 
a partir de la fecha de la misma al ei 

. _. . „ „„ __„ . ww .._ „._ Convenio y*, ha entrado en. vigor para 

que se especificar*; sin embargo, en '■ «• gobierno, pde la fecha en que el Con- 
t de uu gobierno signatario, esa fe- J ren, í*?S te *.^ >ll€or £2* • e 5JE bler ? * 



día no será posterior al IB de abril de 
107». 

I. Todo gobierno que haya hecho la 
notificación mencionada en el párrafo 1 
tendrá la calidad de -Observador: 

a) Hasta que deposite un instrumento 
de ratificación, aceptación, aproba- 
ción, o adheslóu; 

o, de ocurrir antos,- 

b) Hasta que naya expirado el plazo pa- 



la notificación «a anterior. Todo gobier- 
no que haya hecho un» notificación con- 
forme al apartado b) del párrafo l, po- 
drá retirar ulteriormente esa notificación 
i y cursa» una o varia* notificaciones al 
; Secretario General de {as Naciones Unl- 
' da* conforme al apartado a) del parra- 
. ÍO L 

I i. Cuando un territorio al que se ha- 
ya hecho extensivo el Convenio conforma 



ra el depósito de tal instrumento, o i al párrafo 1 del presente artículo asuma 
»> Hasta que indique que va a aplicar posteriormente la responsabilidad de su» 



provisionalmente el Convenio. 
ARTICULO 36 
Indicación de que se aplicará 
provisionalmente el Convenio 

Todo gobierno que haga una nottíi- 



reladones internacionales, el gobierno d* 
ese territorio podrá, dentro de loa noven- 
ta dias después de haber asumido la ree- 
poneabtlldad de sus relaciones Internacio- 
nales, declarar mediante notificación al 
Secretario General de las Naciones TJnl- 



caclón con" arreglo * lo dispuesto en el «*" 1«e ** asumido lo* derechos, y obtt- 
artículo 34, podrá asimismo Indicar en esa \g*í°™* í 0rmp0 , n ¿ ,cn .ÍS 8 ., * Y 1 * J&JÍ 
notificación, o en cualquier momento po#- 1 p^V**» 11 ** cn «• S ; ™?'2£!i * *•?*£«?• 
terior, que aplicará provisionalmente »| ' esa fecha, pasará a ser Parte en el Con- 
Convcnio. ivenlo. 

2. Durante todo periodo en que esté en I , 3 - Toda Paríe Contratante que desee 
vigor el Convenio, ya sea con carácter ejercerlo* derechos que le confiere el ar- 
provislonal o definitivo, todo gobierno que ffiSgJLSL'SK 8 ^t' SSSSf 1 SEtSME 
haya indicado que aplicará provisional- , ¡fjg*"*» *J¡?2 g '^JE? 1 , J^JSSSSl 
'mente el Convenio tendrá la calidad de StíSLi^Sít £2* ¿Uffi^ZLfc ^SfSSE 
Miembro provisional del Convenio hasta f b "J?iÍ* J^^.^^.^fS 10 ., 1 "^™^ 
que deposite su instrumento de ratifica- l»? ^*^} fi SSílLSKS!? \£JSS?hEI 
clon, oceptaplón, aprobación o adheelón •*> SfcS** 1 . ? • la A¿ R* cl i?" w^ií.15 
.« pose aal a ser Parte Contratante en el ,ft . 1 «*»»«« ?} deposito de su tastrumento 



Convenio- o. de ocurrir antes, hasta que 
expire el piro» para el depósito de su Ins- 
trumento- conforme a lo dispuesto en el 
¡irticulo 34. 

ARTICULO 36 
, Entrada en vigor 

2Pr A Mt £»°m-o^ 1. ElConveniocntrara.cn vigor definí _ 

r& al Be^retarta "orneS de ^^il UNC Uwmcnte el 1<> de enero de 1974, o en rígida al Secrelario General de la* Na- 
•rAti'n^ ™Z,? Sír conferencia de ' cualquier otra fecha dentro do loa «1» clone» Unidas, declarar de conformidad 
TAD que convoque ana conferencia tic , mM ¿ 8igulcntc ^ sl , wrr . csa xccha unosjcou los deseos del territorio que el Con- 



de ratificación, aceptación, aprobación o 
adhesión, Wen en cualquier otro momento 
posterior. 

4. Cualquier Parte Contratante, que ha- 
ya hecho la notificación prevista on los 
apartados a) o b) del párrafo 1 del pre- 
sente articulo, podrá en cualquier mo- 
mento posterior, mediante notificación dl- 



' D ^ 0C 4vSu n ;.«,,«.itui'i,m .Iol rmvu-'n di> ciue ! gobiernos "que "rep^cscntcn""por "lo mcrio» ! veñlo dej» de aplicarse al territorio men- 

^Pec.ffc"^á^a y °ntt-!» Ht!j«A^iTK^ S^^SSi 
fracción. 



i que se indican en el anexo B, han depo- 
: sitado sus instrumentos de ratificación, 



« i» «winiiKiAi» He nup un Miembro ha «retarlo General de las Naciones Unidas. 
a la conclusión ac que un Mianoro i» •r- fT ,hi*n «»t~ri nn „!„«,. ri»rini»iva m< >n. 



infringido el Convenio, podra, por vota- 
ción especial y, sin perjuicio de la* rea- 
tantes medidas que se preven específica- 
mente- en otros artículos del Convenio 



donado en la notificación y, en tal caso, 
el Convenio dejará de aplicarse a ese te- 
rritorio desde la fecha do tal notificación. 
5. Una Porte Contratante que haya he- 
cho una notificación conforme a los apar- 
tados a) o b) del párrafo 1 del presenta, 
articulo, seguirá teniendo la responsabi- 
lidad última en cuanto al cumplimiento 
de las obligaciones emanadas del- Conve- 
nio por lo* territorios que de conformidad 



también entrará en vigor deftnltivamen 

Be en cualquier lecha posterior si está pro __ 

vlsionalmcntc en vigor y quedan satlsfc- ¡con 'lo dispuesto en el presente artículo 
_„_ ™,.„...„, 8hos o 808 porcentaje!» requeridos mediante y e n el articulo 4 sean separadamente 

a) S^¿^¿2g2£SZ ^StSSAAVS^lS^ \^^^\?&^^o^^ 

b. mJSSSZ. otro,, derecha, jdc dlcno ¡ ^t^MS S-íuSl ! ARTICULO 3» 

IteUro 



ui.™t«.Vi in#.iiíí*in «i a- nnrii-n «pr do. meses siguiente», si pala esa fecha unos I 

«l¿¿A a D Á?2 tS función ofictel m «oblemos que satisfa^un los porcentajes , 

íf^icjef o en cSufe™^ fc »?s I '«^ri d<tó c °l Uo . rmc ul , par ? lI,, L 1 ?" 1 ^' 1. Todo Miembro podrá retirarse dal 

cinMaUq^lWcumV*^ 



obligaciones; o. si la Infracción per 
judica do manera importante el fun- 
cionamiento del Convenio: 
c) Adoptar medida» de conformidad con 
el articulo 40. 

CAPITULO X 
Disposiciones Fln»le¡v 
ARTICULO 3s 
Firmas 
El Convenio- cstaní abtci-to en la Sede 
de las Naciones Unidas hasta el 24 de di- 
ciembre de 197? inclusive, a la firma de 
todo gobierno invitado o- la Coufcrcncia 
de las Naciones Unidcs sobre el Azúcar. 
1973. 

articulo ::'; 

Ratificación 
El Convenio estará sujeto a ratificado» 



...... , t .. . . . „ en cualquier momento después 

aceptación o aprobación, o lian Indicado [ && primer año do vigencia, mediante no- 
que aplicarán el Conven*© provisional- tiflcactón por escrito al Secretario Gene- 

n, S nt S.-. .- J -, .,.-,,. . ,_ ral de los Naciones Unidos. 

3. El 1» do cuero de 1£)74. o en cualquier ¡ , „, MÍ1 „. __u^„ 

fecha dentro de los doce meses siguientes , *■ 21 reUroconfoTme al ?}*f e «if„ a , r ii c "- 
y al expirar cada periodo subsiguiente de lo tendráefecto nove uta diap después de 
íci* meses durante oí cual el Convenio es- i nue el Scc«táfio pmf»> »>. . las Nw!to - 
t& provisionalmente en vigor, los gobiernos «*» Unida* reciba la notificación, 
de cualquiera de los países que hayan de- • ARTICULO 40 

posltado Instrumentos de ratificación, l. PipIumióii 

aceptación, aprobación o adhesión, podrán **" ™~ w 

decidir poner definitivamente en vigor , SI el Consejo estima que un Miembro 
entre ellos el Convenio, en su totalidad no ha cumplido las obligaciones contrai- 
o en liarte. Esos nobicnios podrán también , das en virtud del Convenio y decide ade- 
decidir que el Convenio entre provisional- más- que tai incumplimiento entorpece 
mente en vigor, que continúe, provisional- oprcciablcmcute la aplicación del Conve- 



mente en vigor o que enduffue. 
ARTICUtO n 
AdlicJittn 
.Todo gobierno invitado a la Confercn- 



«ceptación » aprobación por los gobiernos cia de Iok Naciones Unidas sobre el Aztt 



signatario», de -conformidad con sus res- 
pectivo* procedimiento! - , constitucionales. 
Con las excepciones si-ñaladas en el ar- 
ticulo 34 ios instrumentos de ratificación, 
aceptación o aprobación serán depositados 
en poder del Secretario General de las 
Naciones Unidas, a más tardar el 31 de 
diciembre de- 1973. . 

ARTICULO «34 
Notificada» per les gobierno» 

1. Si un gobierno signatario no puede 
satisfacer los requisitos del articulo 333 
dentro' del plazo especificado en tal ar- 
ticulo, podrá notificar al Secretario Ge- 
neral da las Naciones Unidas, a má» tar- 
dar et 91 de diciembre de 1973, que se 
compromete a procurar la ratificación, la 



car, 1973, y todo gobierno que sea Micm- 



nlo, podrá ' por votación especial, excluir 
a tal Miembro de la Organización. - El 
Consejo notificará inmediatamente tal de- 
cisión al Secretarlo General de las Na- 
ciones Unida*. Noventa días después de la 
fecha de la decisión del Consejo, ese 
Miembro dejará de ser Miembro de la 



bro de fas Naciones Unidas o miembro . Organización y. si es Parte Contratanto, 

aojará de ser .Parte en el Convenio, 



ARTICULO 41 

Liquidación de la* cuentas en caso de 
retire • de exclusión 



de cualquiera de sus organismos especia- 
lizados o del Organismo Internacional de 
Energía Atómica podrá adherirse al Con- 
venio con. arreglo « las condiciones que I 
establezca el Consejo de acuerdo con el ; 
gobierno interesado en 1* adhesión. Ln ' 1. En caso de retiro o exclusión de un 
adhesión se efectuará mediante el depó- Miembro, el Consejo procederá, en att ca- 
sita de- un instrumento de adlveslón en so. a la liquidación de las cuente*. La 
poder del' Secretario General de las Na- Organización retendrá las cantidades, ya 
• - ■ ■ 'abonadas por cualquier Miembro, que se 

retire o sea excluido, el cual quedará obli- 
gado a pagar toda cantidad que adeuda 
a la Organización en el momento de tener 
efecto tal retiro o exclusión; eln embar- ■ 



clones Unidas 

ARTICULO 3» 
Aplicación territorial 
1 . Todo gobierno podrá declarar, en el 



momento de 1» firma o del depósito de un go. en el caso de que una Parta Contra- 
Instrumento de ratificación, aceptación, tante no pueda aceptar una modificación 
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y. por io tanto deje üe participar en el 
Convenio en virtud de las disposiciones 
del párrafo 2 del artículo 43 el Consejo 
podra decidii cualquier liquidación de 
cuentas que considere equitativa. 

2. El Miembro que se haya retirado o 
haya sido excluido, o que por otra causa 
haya cesado de participar en el Convenio, 
no tendrá derecho, al expirar éste a re- 
cibir ninguna parte del producto de la li- 
quidación o de otros haberes de la Organi- 
zación, ni responderá de parte alguna de! 
déficit, si lo hubiere, de 1* Organización. 

ARTICULO 12 

Duración y prórroga 

1. El presente Convenio permanecerá ei 
vigor hasta el 21 de diciembre de 197S ia 
ciusive. 

2. No obstante, si se negocia un nuevo 
convenio internacional del azúcar confor- 
me a lo previsto en el artículo 31 y ese 
convenio entra en vigor antes de esa fe- 
cha, el presente Convenio sé dará por 
terinlnnfío al entrar en vigor el nuevo 
convenio. 

3. No obstante lo dispuesto en el pá- 
rrafo i del presente articulo, después del 
31 de diciembre de 1D74 el Consejo podrá, 
por votación especial, prorrogar el presen- 
te Convenio hasta "el 31 de diciembre de 
1976. El Consejo podrá acordar ulterior- 
mente nuevas prórrogas del Convenio año 
por año. No obstante lo dispuesto en el 
articulo 11, las prórrogas que acuerde el 
Consejo conforme al presente artículo 
quedarán sujetas, respecto de cada Miem- 
bro, a la aplicación de sus procedimientos 
const" tucionales. 

4. Si se negocia un nuevo convenio in- 
ternacional del azúcar conforme a lo pre- 
visto en el artículo 31 y ese convenio 
entra en vigor durante cualquier período 
de prórroga del prestí! te Convenio, este 
último, tal como haya sido prorrogado, 
se dará por terminado al entrar en vigor 
el nuevo convenio. 

ARTICULO 43 
Modificación del Convenio 

1. El Consejo podrá, por votación espe- 
cial, recomendar a las Partes Contratan- 
tes que se modifique oi Convenio. El Con- 
sejo podrá fijar un plazo al término del 
cual cada Parte Contratante deberá noti- 
ficar al Secretario General de las Nacio- 
nes Unidas que acepta la modificación. 
Eita modificación entrará en vigor cien 
dias después de que ei Secretario Gene- 
ral de las Naciones Unidas haya recibido 
notificacioaes de aceptación de Partes 
Contratantes que reúnan al menos 850 
del total de votos de ¡Os Miembros ex- 
portadores y representen al menos tres 
cuartos de dichos Miembros y de Partes 
Contratantes que reúnan al menos 800 del 
total de votos de los Miembros importa- 
dores y representen ai menos tres cuar- 
tos de dichos Miembros o en la fecha pos- 
terior que el Consejo haya determinado 
i-rir votación especia' El Con-eio podrá 
fijar un plazo para que cada Parte Contra- 
tante notifique al Secretarle General délas 
Naciones Unidas su aceptación de la rao- 
(■,'. . üii; ¡ii transcmriüc dicho plazo la 
n.od'ficación no hubiera entrado en vigor, 
se considerará retirada. El Consejo pro- 
porcionará ai Secretario- General la in- 
fórcnac'ón qv.e neces'te para determinar 
ri las notificaciones de aceptación recibi- 
das son suficientes para que ¡a modifica- 
ción entre en vigor. 

2. Todo Miembro en cuyo nombre no se ¡ 
hubiere "hotiücaflo la aceptación de una ■ 
v,iod : f:sación antes de la fecha en que es- i 
la entrare cu vigor, dejará, a partir de 
la feeh«., de formar paito de la Organiza- 
ción. Sin embargo, si antes de la fecha 
de entrada en vigor de la modificación 
se notif'ca al Secretario General de las 
Naciones Unidas en nombre de ese Miem- 
bro que nov dificultades relac'ónadas con 
el procedimiento constitucional necesario 
no «e podrá conseguir a tiempo su acepta- 
ción pero que el Miembro se compromete 
a aplicar provisionalmente la modifica- 
ción, ese Miembro seguirá formando par- 
le de la Organización. Mientras no se ha- 
va notificado al Secretario General que 
dicho M'emivo acepta la modificación, 
éste estará obligado orovísionalmente por 
la misma. 

ARTICULO 44 
Notificación por el Sceretario General 

de las Naciones Unidas 
El Secretario General de las Naciones 
Unidas notificará a todos los Estados 
Miembros de las Naciones Unidas, de 
cualquiera de sus organismos especializa- 
dos o del Organismo Internacional de 
Energía Atómica, toda firma, todo depó- 
sito de instrumento de ratificaron, acep- 

-- ,n . - »■ 

IMPORTACIÓN 
Nomenclatura Arancelaria 
Se hace saber que en la edición jití 
Boletín Oficial del ao/W/74 han sido 
dados a publicidad los decretos 1116 
y 1602174 actualizando la nomenclatu- 
ra arancelarla de Importación, anexa 
a la Ley 18.888 . 

■ Boletín Oficial referido puede ser 
adquirido en Santa Fe 1888. en el ho- 
rario de 12.46 a 17, 

LA DIRECCIÓN NACIONAL 



tación, aprobación o adhesión, toda noti- 
ficación que se haga conforme ál artículo, 
34 y toda indicación que se haga confor- 
me al artículo 35 así como las fechas en 
que el Convenio entre en vigor provisional 
o definitivamente. El Secretario General 
comunicará a tedas las Partes Contratan- 
tes toda notificación que se haga confor- 
me al artículo 38, toda notificación de re- 
tiro que se traga conforme al artículo 39 
toda exclusión conforme al artículo 40, la 
fecha en que una modificación entre en- 
vigor o se considere retirada conforme al 
párrafo 1 del artículo 43 y toda cesación 
de participación en la Organización con- 
forme al párrafo 2 del artículo 43. 

En fe de lo cual, los infrascritos, de- 
bidamente autorizados al efecto por aus 
gobiernos respectivos, han firmado el pre- 
senta Convenio en las fechas que figuran 
al lado de sus firmas. 

Los textos en chino, español, francés, 
inglés y ruso del presente Convenid son 
igualmente auténticos. Los originales 
quedarán depositados en los archivos de 
las Naciones Unidas. El Secretario Gene- 
ral transmitirá copias certificadas de los 
mismos a cada uno de los gobiernos sig- 
natarios o anherentes. 

ANEXO A 

Clasificación » los efectos del artículo 36 
Exportadores 

Exportaciones netas 
(miles de toneladas 
métricas) 

¡» 167 

2.298 

- 42 

3.638 

203 

40 

105 

6.500 

123 

06 

134 

290 

1.262 

103 

12 

35 




PROVINCIAS 
Córdoba. 

Intervención Federal. 
Se dan por terminadas las funcio- 
nes del Interventor Federal. 
Designación interina. 

Nombramiento de nuevo Inter- 
ventor Federal. 

DECMTO 

N° 2.564 
Bs. As., 18!9;?5 



Argentina 

Australia 

Bolivia 

Brasil 

Colombia 

Congo 

Costa Rica 

Cuba 

Checoslovaquia 

Ecuador 

El Salvador 

Fiji 

Filipinas 

Guatemala 

Honduras 

Hungría 

India 

Tndias Occidentales 

Barbados 

Guyana 

Jamaica 

Trinidad y Tobago 
Indonesia 
Madagascar 
Malawi 
Mauricio 
México 
Nicaragua 
Patlamá 
Paraguay 
Pera 
Polonia 

República Dominicana 
Rumania 
Sudáfrica 
Swazilandia 
Tailandia 
Uganda 
Venezuela 



(101) 
(320) 
(279) 
(183) 



883 



31 

39 

1 

690 

598 

120 

38 

13 

481 

310 

.141 

11 

.045 

189 

439 

25 

160 



Total: 19.504 

ANEXO B 

Clasificación a los efectos del artículo 36 
Importadores 

Importaciones netas 
(miles de toneladas 
métricas) 



V 



ISTO la situación existente en la 
Provincia de Córdoba; las gestiones 
y estudios que efectúa el Honorable 
Congreso de la Nación y atento a 
la necesidad de lograr prontamente la 
normalización institucional de la Pro- 
vincia y a lo dispuesto en el Artícu- 
lo 1? del Decreto N? 773 del 5 de 
setiembre de 1974. 

El Presidente Provisorio del Senado 

de la Nación 

en Ejercicio df'l Poder Ejecutivo 

Decreta: 

Artículo 1* — Se dan por terminadas 
las funciones del señor Interventor re- 
dera! en la Provincia de Córdoba, Briga- 
dier Mayor (R) D. Raúl O. Lacabanne. 

Art. 2' — Se agradecen los servicios 
prestados. 

Art. 3* — Desígnase interinamente al 
señor Comandante del Tercer Cuerpo de 
Ejército, General de Brigada D. Benja- 
mín Menéndez para hacerse cargo del 
Gobierno de la Provincia de Córdoba 
hasta tanto se provea la titularidad del 
cargo de Interventor Federal. 

Art. 4* — Comuniqúese, publiquese, 
dése a la Dirección Nacional del Registro 
Oficial y archívese. 

LUDER. 

Ángel F. Robledo. 



DECRETO 

N° 2.565 
Bs. As., 18!&|79 



V 



Bangla Desh 


85 


Bulgaria 


160 


Canadá 


939 


Corea República de 


221 


Costa de Marfil 


72 


Chile 


230 


Estados Unidos de América 


4.960 


Finlandia 


136 


Ghana 


60 


Irak 


245 


Japón 


3. 744 


Kenia 


89 


Líbano 


54 


Malasia 


347 


Malta 


16 


Marruecos 


185 


Nigeria 


118 


Noruega 


168 


Nueva Zelandia 


155 


Portugal 


34 


República Democrática Alemana 


145 


Singapur 


108 


Siria 


134 


Suecia 


112 


Suiza 


247 


Unión de Repúblicas Socialistas 




Soviéticas 


1.860 


Yugoslavia 


295 


Comunidad Económica Europea(l) 


380 



TOTAL: 14.299 

(1) Sin periuicio del régimen que se le 
aplique ' conforme al Convenio en 
caso de participación en éste. 

Hay un sello ovalado que dice: Minis- 
terio de Relaciones Exteriores y Culto, 
República Argentina. 

Hay un sello que dice: Es copia fial 
del original. 

Fdo.: Ministro Nelly M. Freyre Pena- 
bad, Jefe de Tratados. 



ISTO el Decreto 2,564 de fecha 18 de 
setiembre de 1975 mediante el cual 
se dan por terminadas las funciones 
del señor Interventor Federal en la 
Provincia de Córdoba, Brigadier Ma- 
yor (R) don Raúl O. Lacabanne y 
atento a lo dispuesto por la Ley 
N? 20.650. 

El Presidente Provisorio del Senado 

de la Nación 

en Ejercicio del Poder Ejecutivo 

Decreta: 

Artículo 1* — Nómbrase Interventor 
Federal en la Provincia de Córdoba, para 
el cumplimiento de lo dispuesto por la 
Ley 20.650. al señor doctor D. Raúl Ber- 
eovich Rodríguez. 

Art. 2» — Por el Ministerio del Interior 
se darán al señor Interventor las ins- 
trucciones a que ajustará su cometido. 

Art. 3* — Comuniqúese, publiquese. 
dése a la Dirección Nacional Registro 
Oficial y archívese. 

LUDER. 

Ángel F. Robledo. 

ORGANISMOS DEL ESTADO 

Unidad Operativa "Proyecto Li- 
bia". 

Renuncia de Director- 
Modificación parcial del decreto 
N? 1.47874. 

DECRETO 
N» 2,566 

Bs. As., 18^9:75 

V ISTO el Decreto N? 1.478 del 13 de 
mayo de 1974 y la renuncia presen- 
tada por el Ingeniero D. Celestino 
Rodrigo, al cargo de Director de la 
Unidad Operativa "Proyecto Libia" y, 

CONSIDERANDO: 

Que esa Unidad Operativa fue ins- 
tituida fundamentalmente para reali- 
zar estudios y elaborar programas 
vinculados con Ja creación de un 
polo industrial integrado, contempla- 
do en los acuerdos de Cooperación 
Económica celebrados entre la Re- 
pública Argentina y la República Ara- 
be Libia: 

Que ese cometido está netamente 
vinculado con las competencias espe- 
cíficas del Ministerio de Economía, 



de acuerdo con las responsabilidade* 
que asigna a esc Departamento di 
Estado la Ley n» 30.524; 
Que, por tal motivo resulta conv& 
niente que la dirección de esa Unidad 
quede a cargo de quien ejerza la t*» 
hilaridad de la cartera de Economía? 
Por ello, 

El Presioente Prov»m>rm> dbl Senado 

de la Nación 

en Ejercicio del Podbr Ejecutivo 

Decreta: '"- 

Artículo 1? — Acéptase la renuncia al 
cargo de Director de la Unidad Operativa 
'•Proyecto Libia", presentada por el In- 
geniero D. Celestino Rodrigo. 

Art. 2* — Reemplázase el artículo 
del Decreto N? 1.478 del 13 de mayo 
1974 por el siguiente: "Artículo 2*. — La 
Cnidad Operativa será dirigida por el 
señor Ministro de Economía, quien po- 
drá delegar esa misión en un funcionario 
de dicho Departamento de Estado, de 
jerarquía no inferior a Subsecretario, pu- 
diendo requerir la colaboración de exper- 
tos oficiales o privados, en este caso sea 
en condiciones "ad honorem" o mediante 
su contratación a tiempo completo 9 
parcial por el término, que duren los tra- 
bajos'. 

Art. 3* — Comuniqúese, publiquese/ 
dése a la Dirección Nacional del Regis- 
tro Oficial y archívese. 

LUDER. 

Carlos A Emífy, 
Aiigel F. Robledo. 
Tomás S. E. Vottero. 
Antonio F. Cafiero. 



© 



RESOtüCIONES 



ESj 



Servicio Nacional de Sanidad Animal 
SANIDAD ANIMAL 

Modificación de aranceles poc iu*>* 
pección y control,. 

RESOLUCIÓN , 
N° 629 

Bs. As., 16 9175 



V 



ISTO el presente expediente número 
137.918)75, por el cual el Servicio de 
Laboratorios solicita la modificación 
de los aranceles fijados para la ins- 
pección yjo control de series o par- 
tidas de diversos productos de uso en 
medicina veterinaria, en el articulé 
- 1? de la Resolución N? 392)75, y 

CONSIDERANDO: 

Que se hace necesario modificar la 
escala de valores vigente a fin de 
reducir la actual desproporción entre 
el costo de los servicios que se pres- 
tan por los controles citados y los 
aranceles que se perciben en retri- 
bución de los mismos. 
Que la variación de los costos que 
afectan a distintos rubros relaciona- 
dos con las mencionadas inspecciones 
ylo controles ha sido sustancial. 
Por ello, atento a lo actuado en mé- 
rito a lo propuesto por el Servicio 
de Laboratorios, y en ejercicio de la« 
* facultades acordadas por el Decreto 
N? 1.747 de fecha 4 de diciembre de 
1974. lo establecido en el Anexo H 
del Decreto N? 182 del 11 de enero 
de 1973 y en el artículo 27 del De- 
creto N« 583 67, 

El Director General del Servicio 
Nacional de Sanidad Animal 
Resuelve : 

Artículo 1* — Los titulares de iüs cer- 
tificados de uso y comercialización de loo 
productos que a continuación se detallaik 
abonarán en pesos por la inspección y¡8 
control de la totalidad de las series Ü 
partidas controladas, la suma que resultó 
de multiplicar el total de las dosis o 
unidades de venta que contenga cada 
serie o partida, por el arancel fijado en 
cada caso: 

a) Series de vacunas antiaftosa: arancel 
$ 0,50. 

b) Series de vacunas antibrucélicas y 
antigenos brucélicos: arancel $ 0,1§. 

c) Series de vacunas antirrábica»; 
arancel $ 0,26. 

d) Series de vacunas y antígenos avia- 
res: arancel $ 0,004. 

e) Series de vacunas peste porcina: 
arancel $ 0,10. 

í) Series de vacunas encefalomielitis 
equina: arancel $ 0,30. 

g) Series de vacunas moquillo y hepa- 
titis infecciosa canina: arancel $ 1,24. 

Art. 2' — Las sumas que se recauden 
por la aplicación de los aranceles esta- 
blecidos en el artículo V de la presente 
Resolución, ingresarán a la Cuenta Espe- 
cial "Servicio Nacional de Sanidad Ani- 
mal" - Jurisdicción 54 - Secretaría de 
Estado de Agricultura y Ganadería. 

Art. 3* — Quedan sujetas al pago de 
los aranceles fijados en el artículo I* 
todas aquellas series o partidas que se 
presenten a control a partir de la fecha 
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tic lapubllcapión de la .presente resolu- 
ción. .'-. '. , 

Art. 4»'.— p6jjiu.se sin efectos las Re- 
soluciones. 'Nrcs. 332 y 42H, dadas por estii 
Dirección Oneral del Servicio Nacional 
de Sanidad Ánimul con (echas 10 y 24 
tle Junio ile 1975, respectivamente. 



I Art. 5" — !«„.<>. , |,u.<iu,u; 5i> y diww 

intervención a la Delegación M-scalia d.!l 

! Tribunal de Cuentas de la Nación. Cum- 
plido siga al Departamento Administra- 
ción y al Servicio de Laboratorios a 6us 
efectos. 

Ituúl ¡VI. Alcndy. 



Ministerio dr Kconomía 

COMERCIO EX7E1UOU 
Exportación. 
Se incorporan productos al ri'ginu'n <K; estímulo. 

RESOLUCIÓN 

N* 59. 
Bs. As., U|9|15 



V 



ISTO el Decreto W 2.863|72 dictado en u.>o de la facultad <iuc acuerdan al 
Podei Ejecutivo los Decretos Leyes Nías. 19.184)71 y 19.63!) 72, relacionados 
con el régimen de estímulo o las exportaciones de producios nuuuifaclurudos, y 

CONSIDERANDO*: 

Que diversas firmas exportadoras lian efectuado distintas presentaciones so. 
licitando la incorporación de' sus produelos exportables en el léninuii de 
reembolso adicional del cinco por ciento (5%) instituido por el precitado 
decreto. 

Qué' la Subcomisión de Draw-Back, Reintegros y Reembolsos creada i>cr Re- 
solución M.E. NV 85?|74 aconseja, evaluando la situación de cada caso en 
particular acceder a lo solicitado '(Arta N*43>. 

Que' el Articulo iv del Decreto NÍ.2-863J72 faculta a otorgar el reembolso adi. 
clonal de aue se trata. 

Por., ello, 

F.L MlNISTttC* DÉ IÚ.ONOMÍA 

Kesur.LVE: 

t 

1* — Ihcorpúransc al régimen bajo las condiciones instituidas cu el articulo V 
del DocretoNv 2.8ti:ij72. las mercaderías ubicadas en la Nomenclatura de Exportación 
que se consignan a continuación: 



Posición N.E. 



Designación 



Mercados 



40.00.00.01 Canos de goma para cosechadora-picadora de forrajes . . Cuba. 

40 . 10.00.00 Correa para cosechadora-picadora de forraje Cuba. 

40.10.DO.00 Cinta transportadora para carro forrajero Cuba. 

49.01.00.01 Libros técnicos y científicos Cuba. 

09. 03. 00 .00 Telas sin tejer Uruguay. 

84.30.00.01 Máquina amasadora, multlformadora, galletera Uruguay. 

84 .30.00.01 Máquina grlsstncra-panchcra Uruguay. 

2» — El' beneficio que otorga la presente Resolución se acuerda por el plazo de 
ni (1) año a partir de la fecha de la misma. 

3* — Regístrese, comuniqúese, publiques?, dése a la Dirección Nacional del Re. 
g¿í>li'o Ofl<*i-0 v fr~\i(vese. 

Caficra. 



S!\ 



AVISOS OFICIALES 



NUEVOS 



MUNlSTEMO DE ECONOMÍA' 



Secretaría ele Hacienda 



ADUANA DE CLOKINUA 

En los términos del Art. 295 de los OO.AA. y Dictamen N? 100/75 A.N.A.J.L.D., 
se hace saber a quienes se consideren con derecho sobre los mercaderías que mus 
ubajo se detallan, halladas abandonadas en los lugares que se Indican y afectadas 
a los expedientes que igualmente se mencionan, que disponen de 15 dias para tomar 
la debida intervención en esos actuaciones. 



Mercaderías 



Lugar del hallado 



Exptc. 



4 sillas butacas plegadizas de madera Callo Chaco 

e/asiento de carpa s/innrca de origen, y Ribera CL N? 3027/73 

ni procedencia; ■ 1 reposcra de madera 
plegadin» con asiento de carpa a/mar- 
ca de Origen, ni procedencia 

120 latas de 150 grs c/U. con extracto Calle Chaco 

de tomates marca Spat Ind. Arg.; 1 bi- y Ribera EA12 N? 1211/74 

ctelet» p/hombre usada color negro 
cuadra- B33(KB rodado 26 
87 botellas, de 1 lt. c/u. c/vermü 
marca Clnsano: 9 latas de 1 lt. c/una 
c/acelto comestible, marca Cocinero, 
sin marcas, ni procedencia 

Clorlnda, .11 de agosto de 1975. — Jorge Nicolás Martínez Azagra, administrador. 

e.26|9 N* 0.795 v20|9¡75 



Puerto Pilcomayo EA12 N? 1405/74 



En los términos del Art. 295 do las OO.AA. y Dictamen N? 160/75 A.N.A.J.L.D.. 
se hace saber a quienes se Consideren con derecho "sobre los mercaderías que más, 
abajo- se detallan, halladas abandonadas en los lugares que se indican y afectadas 
a loa expedientes que igualmente se mencionan, que dtsponcn dr 10 dias para tomai 
la debida intervención en' esas actuaciones. 



Mercaderías 



Lugar del hallazgo 



Exptc. 



3 paq con 300 flores naturales en to- 
tal, 3 cajas con 5o paq. de 80 gr c/u. 
de reías de estearina marca Golondri- 
na y 2 cajas con 15 paq. de 1 kg c/u. 
de harina de trigo marca Favorita 

' V bolsa de lienzo de 50 kg con azúcar 
marca Ocnci y Pirula. Ind. paraguaya 

.8 cajas con 50 panes de 400 gr c/u. y 
1 caja con 10 panes de 400 ge de ja- 
bón p/Uvrar dlst. marcas, 15 bolsas de 
1 kg c/u. c/harina de trigo marca Fa- 
vorita; 1 paq. de 800 gr y 8 paq. de 
400 gr e/tnaisena (preparado a base de 
cereales»; 1 caja c/50 turrones con ma- 
ní de 40 gr c/u. 7 1 caja c/48 latas 
de 90 gr c/u. de picadillo de carne 
marca Clobcr 

150 kgs de harina de trigo sin marcas, 
emboisattoa . 
. Clorlnda,. ll de agosto de 1975, — Jorge.' 



Km. 6 tramo Cloriu- 
da-Pilcomayo 

Km. 4 cx-ruta N? U 
tramo Clorlnda. 
Pío. Pilcomayo 



EA12 Nv 1391/74 



EA12 N" 1400/74 



Km. 10 tramo Cío- 

rinda-Plo. Pilcomayo BA12 W 1409/74 



Resguardo 

Prmclpal EA12 N» 3108/13 

Nicolás Martlnca Azagra, administrador. 

C.2€|0 N* 8.797 Y.36|9|76 



En los temimos del Art. 295 de los OO- AA. y Dictamen N' 100/75- A.N.A.JL'.D.. 
se hace subía- a quienes se consideren con derecho sobre las. mercaderías que mas 
abajo so detallan, bulladas abandonadas en los lugares que se Indican y afectadas 
a ios expedientes que igualmente se mencionan, quo disponen de 15 tiias.para tomar 
la debida Intervención en esas actuaciones. 



Mercaderías 



8 paq. de 5 kg c/u. de fideos marca 
Lctizia: 54 paq. de 1 kg c/u. de harina 
de trigo marca Favorita: 6 latas" de 5 
lis. c/u. y 12 bot. de 1 V- c/u. de acei- 
te comestible marca Cocinero 

10 lntas de 1 lt. c/u. de aceite coincs- 
l'blc Mazzola 



G paq. do 5 kg c/u. de fideos; 12 paq. 
de 1 kg c/u. de leche en polvo de dis- 
tintas marcas 

3 cajas con 50 panes de 400 grs c/u. 
jubón p/lavar distintas marcas; 30 paq. 
de 1 kg c/u. de harina leudante, mar- 
ca Uluncnflor; 1 c:\ja^con 3(¡ pastillas 
de !)0 grs c/u. de jabón de tocador mar- 
ca Princesa de Margy; 1 caja con 50 
paq. de 80 grs c/u. velas de estearina 
marca Golondrina; 1 caja con 48 lu- 
las de 400 grs c/u. leche condensada 
marca Nesllé 



Lugar del hallazgo 
Pto. Pilcomayo 



Pie. Internacional 
San Ignacio 
de Loyola 

Pte. Internacional 
San Ignacio 
de Loyola 

Pto. Pilcomayo 



Exptc. 
EÁ12 Hi 2141/14 



EA12 N<> 2234/74 

F.A12 N? 1503/74 
EA12 N» 1841714 



Clorlnda; 5 de agosto de 1975. 



Jorge Nicolás Martínez Azagra, 'administrador, 
c 26|9 NV 8.800 V.26|9|15 



En los termines del Art. 205 de las OO.AA. y Dictamen N» 100/15 A.N.A.J.LÍD., 
se hace saber a quienes se consideren con derecho sobre las mercaderías que mas 
abajo se detallan, halladas abandonadas en los lugares que se indican y alectadas 
a los expedientes que Igualmente se mencionan, que disponen de 15 dias. para tomar 
la debida intervención en esas actuaciones. 



Mercaderías 



Lugar del hallazgo 



Exptc. 



EA12 N* lflH/14 



40 paq. de 1. kg c/u. do harina de tri- Pto. Pilcomayo 

go, dist. marcas; 1 caja con 12 bot. 
de 1 lt. c/u. do vermú merrea cin- 
zano; 3 cujas con 50 panes de 400 grs 
c/u. de jabón p/lavar marca Tienten; 
10 kg de papos; 7 paq. de 5 kg c, u. y 
4 paq. de 10 kg c/u. de fideos marca- 
Lellzla; 1 tarro de fórmula alimenti- 
cia p/niños marca S.M.A. de 453 grs. 

30 estuches de plásticos con guirnal- 
das de cartón y láminas metálicas p/ 
adornos de arboles de Navidad; 10 bol- 
sitos de polietllcno con 10 grs. c/u. de 
nieve artificial de fibras sintéticas p/ 
adornos de árboles de Navidad; 25 ca- 
jas con 12 bolos de vidrios soplados 
p/adornos de árboles de Navidad c/u. 
todas sin marcas ' 

Clorlnda, 5 de agosto de ÍU75. — Jorge Nicolás Murtincz Azagra, administrador. 

c.26|» NV 8.801 v.26|9¡75 



Pte. Internacional 
San Ignacio 
de Loyola 



EA12 N* 4208/74 



ADUANA DE' SAN JAVIKK 

Ail. -l<¡ de la Ley de Aduanas {i. o. 1902) 

Se corre vista a las interesados y a quienes so consideren con derecho a las 
mercaderías diversas afectadas a los sumarios que más abajo se indican, cuyos res- 
ponsables son todos desconocidos, quienes dispondrán de (10) diez días perentorios 
para tomar la debida intervención en los mismos, bajo apercibimiento do ser decla- 
rados en rebeldía y continuar las actuaciones en el estado en que se encuentren: 



Sumario W 



Lugar del secuestro 



48/72 
89/74 
90/74 
01/74 
92/74 
94/74 
96/74 
97/74 
98/74 
99/74 
102/74 
103/74 
104/74 
105/74 
107/74 
02/75 
03/15 
04/75 
06/75 
07/75 
08/75 
11/15 
12/75 
13/75 
14/75 
15/75 
17/75 
23/75 
25/75 
26/15 
27/75 
28/76 
29/15 
31/16 
33/15 
34/15 
36/15 
36/15 
31/15 
38/15 
39/75 
40/15 
41/15 
43/15 

Sección Sumarios, setiembre 
trador a/e. administración. 



Paraje Pozo Prctto. 

Boca Arroyo Moncholo. 

Destacamento Paso de la Barca. 

Paraje Larangclra. 

Puerto Cerro Monge. 

Paraje Mariano Moreno. 

Paraje El Rosado. 

Paraje Chafariz. 

Punta Piedra. 

Corredera Cuniandal. 

Destacamento Paso de la Barca. 

Puerto San Isidro. 
, Paraje El Pucha. 

Paraje Ibl Pprá y A* Dorado. 

Paraje Larangclra. 

Desembocadura Arroyo- Guerrero 

Barra Margarita. 

Arroyo Santa María. 

Paraje El Rosado. 

Paraje Puerto Arena. 

Paraje A» Guerrero. 

Paraje. Martin GUemes. 
. Paraje Lapacho. 

Paraje Yacaré. 

Paraje Aserradero. 

Paraje Corredera del Cumanday» 

Destacamento Paso de la Barca. 

Destacamento Paso do la Barca. 

Destacamento Paso de la Barca, 

Arroyo Moncholo. 

Puerto Oficial. 

Puerto PoIbo Benigno Suúreti. 

Puerto Rosado. 

Inmediaciones Puerto Azara. 

Puerto Falso Barra Yacaré. 

Paso de la Barca. 

Paraje El Podren. 

Paraje Martin Gücrnes. 

Puerto San Javier. 

Destacamento Paso do la Barca. 

Destacamento Paso de la Barca. 

Destacamento Marinero 

Destacamento Marinero Benigno 

Paraje 9 de Julio. 

de 1&T5. — Roberto David 



CMtrtd, MtbadtnOf»! 
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BOLETÍN OFTCTAT, — Miércoles 24 de setiembre de 1975 



SEGURIDAD E HIGIENE 
EN EL TRABAJO 



DECRETO LEY N¿ 19.587/72 
DECRETO m 4160/73 

PREVISIÓN Y CONTROC 
DE LA CONTAMINACIÓN ATMOSFÉRICA 

DECRETO LEY Hi 20.284/73 



SEGUNDA EDICIÓN 

INCLUYE DIVERSAS DISPOSICIONES 
COMPLEMENTARIAS Y UN ÍNDICE 
ANALÍTICO GENERAL PARA 
FACILITAR LA BÚSQUEDA DE 
LOS DISTINTOS TEMAS 

UN FOLLETO DE 172 PAGINAS 
Preeío del ejemplar: $ 18.- 

PRECIO ESPECIAL A REVENDEDORES 
Y ORGANISMOS OFICIALES 

Adquisiciones? 

Avenida SANTA FE 1659 
de 12,45 a 17 

«HCIONES DIRECCIÓN NACIONAL MI REGISTRO FICIftL 




áVISOS OFICIALES 



ANTERIORES 



MINISTERIO DE ECONOMÍA 



BANCO CENTRAL DE LA 
REPÚBLICA ARGENTINA 

Han dejado de tener efectos legales los 
títulos de "Valoree Nacionales Ajustables 
- 2* Serie", de v$n. 1.000 Nros. 2.377.1931 
195 y de v$n. 5.000 N? 1.750.123, con cu- 
pón N^ 2 y siguientes adheridos. 

$ 588.— e.l?|9 N? 48.646 v.29|9¡75 



BANCO CENTRAL DE LA 
REPÚBLICA ARGENTINA 

Han dejado de tener efectos legales 
ios títulos de "Valores Nacionales A.ius- 
tables. 2da. serie" de v$n. 1.000 núme- 
ros 2,331.349(352; de v$n. 5.000, núme- 
ros 1.743.67YI73 y de v$n. 10.000 N» 3.072.066. 
con cupón N» 1 y siguientes adheridos. 
Buenos Aires, 11 de junio de 1975. 

$ 805.— e.1019 N? 49.848 v.30|9|75 
e.l?|10 N« 49.848 v.l0¡10i7s 



BANCO CENTRAL DE LA 
REPÚBLICA ARGENTINA 

Han dejado de tener efectos legales los 
cupones Ñ 9 2 de "Bonos Externos 1974". 
de u$s 246 N? 115.575 y de u$s 492 Núme- 
ros 6.939|943. 

Buenos Aires, 4 de julio de 1975. — 
Francisco H. Candia, Jefe á° Departa- 
mento Ascripto, gerencia del Tesoro. — 
José D Cocina, Jefe principal de Depar- 
tamento, Jefe del Departamento de Te- 
sorería. — 

t 441.— e. 27|8 N: 48.281 v. 2S¡8|75 
e. 1|9 N? 48.281 v. 2519175 



i BANCO CENTRAL DE LA 
REPÚBLICA ARGENTINA 

Han dejado de tener afectos legales los 
títulos de "Valores Nacionales Ajustables, 
2» Serie" de v$n 100. Nos 244.164|166; 
de v$n i. 000, Nos. 2.270.388 y 2.354.797 
y de v$n 5.000. Nos 1.801.105 y 1.808.143. 
con cupón N? 2 y siguientes adheridos. 

$ 924.- e.9|9 N» 49.686 v.30¡9!75 
e.l?]10 N? 49.686 v. 8110175 



MINISTERIO DE RIENESTAR 
SOCIAL 



INSTITUTO NACIONAL DE 
ACCIÓN COOPERATIVA 

Cítase r>or diez días al señor PRESI- 
DENTE DE LA COOPERATIVA DE CRÉ- 
DITOS "DEL NORTE" LIMITADA, ma- 
trícula 5478, a los efectos que presente 
el descargo y ofrezca la prueba que ha- 
ga al derecho de la Cooperativa que él 
representa en el sumario que por Reso- 
lución N? 26|74 le instruye l Instituto 
Nacional de Acción Cooperativa. — Pu- 
blíquese por tres dias. — Firmado: Bea- 
triz Barbeito de Couso, instructor suma- 
riante. 

e.22|9 N? 8.712 v.24¡9|75 

Secretaría de Seguridad Social 

DEPARTAMENToIde ACCIDENTES 
DEL TRABAJO 

LEY 9.688 
Cita por el término, de diez (10) días 

a las personas que tengan derecho a 

percibir la indemnización de la Ley 9.688 

—de acuerdo a la nómina que se deta- 
lla— , concurrir a H. Yrigóyen 1447, Bue- 
nos Aires. 

ACUÑA. Juan. 

ALARCON. Ramón Pablo. 
; ALDERETE. Agapito Arnaldo. 

ALDERETE. Juan Carlos. 
; ALZÓGARAY. Antonio Armando. 
I ANZE, José Luis. 
| APAZA, Celvestev Osear. 
; ARMOA SÁNCHEZ. .Francisco. 
'■ AVILA. Juan Lorenzo. 
. BLANDINO Francisco. 

BECERRA. Felipe. 

BEROIZA, Ceferino P. S. 

BOGADO. Ruperó. 

BOTTARO. Ornar Ovidio. 

BRIONES, Felicia de la C. 

CACERES. José Antonio. 

CAGNA. Amanda. - 

CANTÚTILA, Félix Ricardo. 

CAPECCI. Délfor. 
: CAROSIO. Ernesto Raúl. 
! CARRANZA. Jorge Atilio. 
i CARRARO, Heriberto. 
; CAVIGIOLO Herminio Santín. 
¡ COLOMBINO Roberto Eduardo. 

COSTE. Abel Delle. 

COURE. Jorge Francisco. 

COZZANI. Juan Carlos. 

CRAVERO. José. 
¡ CUITIÑO. Dermidio. 

CHAVEZ. Pedro. 

CHOCOBAR. Segundo Alfredo. 

DAGAND. Nelson Eduardo. 

DÍAZ. Aldo Ismael 

DÍAZ FERNANDEZ Alberto. 

GARCÍA. Gregorio Héctor. 
GAf?CTA iWTBNmmz. Ornar. 



GIMÉNEZ, Zacarías. 
GIORDANO, Andrés Pascual. 
GONZÁLEZ CASTILLO. Manuel. 
GONZÁLEZ, Juan José. 
GUGLIOTTA, Felipe Lorenzo. 
HEIL. Enrique Cristóbal Felipe. 
HERRERA, Luis Joñas. 
JUÁREZ, Juan Nicacio. 
LAVERNI, Otto Pedro. 
LEZCANO, Simeón. 
LUCERO. Pascual Humberto. 
MALARCHIA Vicente Atilio. 
MALDONADO. Tadeo. 
MANTIYA. Pedro Hugo. 
MARTÍNEZ. Agustín Pío. 
MAURI, Enrique Adolfo. 
MAURICI, Vicente. 
MAZA, Leopoldo. 
MEDINA. Pedro Nicolás. 
MELLA. Hernán. 
MILI-ARES. Darío Ángel. 
MONTOYA Germán Juan. 
MORENO. RAMón Ranulfo EJeodoro. 
MOSQUERA. Manuel Marcelino. 
MULHLENBERG. Carlos Enrique. 
NAVONE, Santiago José. 
NEIVIRT. Gerónimo Horacio. 
ORELLANA. Waldlna. 
OYÓLA. Paulino Aurelio. 
PAEZ. Rsmón Ofelio. 
PAVÓN, Ermes Antonio. 
PERALTA, José María. 
PRIETO, Mariano. 
RAMOS, Santos. 
RIBIOLO. Rolando Américo. 
RODRÍGUEZ. Reinaldo Rubén. 
ROSALES. Raimundo Policarpo. 
ROSTAN. Rosa. 
SAJAMA. Andrés. 
SALAS, Mario César. 
SALDUMBERE, Antonio. 
SÁNCHEZ, Orlando Norberto. 
SECCASPINA, Ornar Francisco. 
SERRUDO. Pedro. 
TACHILE. Arcelino. 
TORRES Martiriiano. 
TORRES SERRANO, Roberto Pablo. 
TRINGALI. SalTador Domingo. 
VALLEJOS. Francisco Ramón. 
VARGAS, Carlos Alberto. 
VARGAS, Juan José. 
VERON. José Mauricio. 
ZAPATA. Miguel. 

Buenos Aires, setiembre 15 át 1979. _ 

María Esther FernándeV Analista Prln. 

cipal, afc. Sector Despacho - Ley 9.688. 
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PRESIDENCIA DE LA NACIÓN 

COMISIÓN NACIONAL DE 
ENERGÍA ATÓMICA 

CENTRAL NUCLEAR DE ATUCHA 
Licitaciones Públicas para el día 9 de 
Octubre de 1975. 

N? 22 - Expediente N? 0206 — Bronce 
trifalod. - Hora: 11 (once). 

N? 23 - Expediente N? 0207 — Cartu- 
chos fusibles, anillos de ajuste, etc — 
Hora: 11,30 (once treinta). 

Retiro de Pliegos: En la División Licita- 
ciones, Avda. del Libertador 8250, 3er pi- 
so, Capital Federal, de lunes a viernes' há- 
biles, en el horario de 9,30 a 12 horas, o 
en la Central Nuclear en Atucha, División 
Contrataciones Localidad de Lima Par- 
tido de Zarate, Provincia de Buenos' Aires, 
de lunes a viernes hábiles, en el horario 
de 9,30 á 16 horas, sin cargo. — División 
Contrataciones - central Nuclear en Atu- 
cha. 

e.24|9 N» 8.746 V.25l9!75 



COMISIÓN NACIONAL DE 

ENERGÍA ATÓMICA 

Expediente M.P. Fm. 775(75 Cde. 81. 

Llámase a Licitación PúbU^a N« 3175, 
para la provisión de Ladrillos antiácidos', 
Cemento antiácido y Hormigón refracta- 
rio. - Apertura: 15 de octubre de 1975. - 
Hora: 11 (once). 

Solicitar pliego en División Fábrica 
Malargue, Casilla de Correo N? 13, Ma- 
largue, Provincia de Mendoza, de lunes a 
viernes de 6 a 18 horas, sin cargo. 

e.24]9 N? 8.747 v.26]9¡75 

MINISTERIO" DEL INTERIOR - " 



POLICÍA FEDERAL 
ARGENTINA 

Licitación Pública N* 119|75. 

Fíjase el día 30 de setiembre de 1975, a 
las 11 horas, para que tenga lugar en la 
Superintendencia de Administración, Di- ' 
visión Licitaciones, calle Rivadavia 1330, 
ler. piso, Capital Federal (donde podrán 
solicitarse informes y pliegos licitarlos), 
en presencia de los interesados que con- 
curran, la apertura de las propuestas pre- 
sentadas para la Licitación Pública nú-, 
mero 119|75, "para la adquisición de fo- 
rraje para el Cuerpo Policía Montada, 
para el período comprendido entre el 1* 
de octubre al 31 de diciembre de 1975". 

e.24!9 N? 8.748 v.25|9|75 



